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Revija ,,OBZORJA”

izhaja dvanajstkrat na leto.

Naro¢nina znaSa za vse leto din 100°'—, za pol leta din 50'—, za ysak
mesec din 9'—, za dijake za vse leto din 84—, za pol leta din 42'—, za
vsak mesec din 7'—.

UredniStvo in uprava v Mariboru, Kopalitka ulica 6. Prispevki in rezen-
zijski izvodi naj se posiljajo uredni$tva ,,Obzorij*; Maribor, KopaliEka uli-
ca 6. NenaroCenih rokopisov uredniSivo ne vraca.

Revija se naro¢a ali reklamira pri upravi.

Revija je glasilo Umetniskega kluba v Mariboru. Ureja jo prof. dr. Vla-
dimir Kralj v Mariboru.

Zalaga, izdaja in fiska Mariborska Uskarna d. d. v Mariboru.

Za uredniStvo, izdajateljstvo in tiskarno odgovarja ravnatelj Stanko Detela
v Mariboru.

SPOROCILA UPRAVE:

Prosimo vse one, ki so revijo lani prcjcmall ia $e miso poravnali naronine,
~da jo poravmajo Cimpreje.
Vsakomur je dano na izbiro, kako poravna naroéninn. bodisi celoletno,
polleino ali mesecno.
; Vse, ki smo jim poslali revijo, prosimo, da jo pokaZejo tudi svojim
_znancem in prijateljem ter nam Sporocijo naslove onih, ki bi se radi narodili
nanjo. Sporodlite in napiSite nam ditljivo ime in popoln naslov.
: Pridobivajte novih naroc¢nikov! PosluZite se poloZnice poStnega Sekovnega
racuna §t. 11.787 , Mariborske tiskarne d.d., Maribor® s pripisom na srednjem
delu (sporocila) zgoraj ,,Obzorja®

Kdor Zeli originalue platnice ,,Obzorij, letnik 1938, naj poSlje na uprave
din 10'—, z vezavo vred pa din 20'—.

CENIK INSERATOY: ;
Cela stran velja din 800°—, pol strani din 400'—, Cetrt strani din 200'—.



JUZNA NOC
BRANKO RUDOLI’

Daled nad odprtim morjem,

v majhnem koscku nad obzorjem,
na oblaku ugaSa zarja;

spred otoki — silhuete,

v barvi ognja razodete

in bledece, ko Sumece

morje vse glasnejse udarja.

Skoraj temna ladja orje

v no¢ brez zvezde mracno morje;
topel, vlazen veter piha,

tiho skoz vrvi prepeva;

v taktu rahlo jambor niha,

juzna no¢ je blaga, tiha,

nezno v temni plas¢ odeva.

Tu je dobro dan kondcati,
juzni noc¢i se predati —
morje ziba te kot mati —
topel veter, val Sumedi —
sladko je na krovu ledi,
zrak prseci vase vledi,
dobro spati, spati, spati.

Juzna noc¢ je kakor svila;
kot bi Zena te ljubila,

njena zapeljiva sila

te zaziba, zdaj spet zdrami.
Spanje? Bdenje? Med obema
zameini te mrak prevzemas
zdi se, da toplo objema,
boza z rahlimi rokami.
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Napol ze v sanjah ¢utim, da Sumi

in mlaska morje, veter boza lica

in dobro mehki, topli val noéi —
dremota v Zeljne ude mi pronica.

(A dale¢ so ljudje, ki morali so umret,
njih rane so kot temni, rdeci cveti.)

Miru sem Zejen, mnogo sem prebil...
potopil se bom v svetle morske pene,
sprostil se bom, od sebe bom umil
skrbi in vse hotenje, ki me Zene.

(Pred kratkim bil je siv in moten dan,
ko sem po svetu taval kot pijan,

a bil sem od socutja ves bolan

in bil sem strt, ¢eprav Se ne ugnan.)

Kot bi umrl, tako bhi hotel spati —
nekdaj so pravili, da ta, ki v grobu spi,
Se sluti mene dneva in nodi,

Se slisi, da nad njim drevo Sumi

in Sepetanje bilk na trati...

Vseh mrtvih mrtvec, ki je v jami zakopan,
kaj bi bilo, ¢e ta se zdrami?

(Zavest ljudi je — kot pribita dlan.)

Grob bi razvalil kakor velikan,

pogledal v svet, kjer je najbolj prostran,
in se uprl z orjaskimi rokami.

Pred zarjo silni hrbet bi zravnal
in dvigni! glavo nad oblake —
roke razsiril s silno kretnjo.

In kdo ve, kam tedaj korake

bi usmeril in komu bi voljo dal,
ko bi zamahnil kakor v pretnjo?
Svet bi voljan bil, kot iz gline,
in zasumele bi gladine —

kot gozd, ki ga je zagonetno
razgibal mo¢ni dih z raynine...



PESEM I1Z MURSKIH SUM

FERDO GODINA

Ze dva dni sem prezivel v stari logarnici. Kot vedno v prejsnjih casih,
tako sem tudi sedaj z otroki ob vecerih pod zvezdami sanjaril o svetu, o
mestih, planinah, sploh o vsem Zivljenju dale¢ na jugu in dale¢ za pro-
stranimi polji na zapadu. Poiskali smo na nebu severnico, nato veliki voz
in govorili smo o rimski cesti.

.Pa nebesa?* se je spomnil mali JoZek.

»Nad zvezdami,” sem dejal.

WNad zvezdami?

Starejsi so se na tihem smejali, jaz pa sem delal resen obraz.

»Mesec je premocan.”

lLog se je spravil k pocitku. Res, kot clovek. Motile so ga samo sove
s svojim ,jau, jau®,

Jaz bi Se govoril, kajti bila je prijetna no¢ in okrog mene so bili otroci,
ki so pozirali vsako mojo besedo. Noc¢ ti navdahne nekaj neznanega, skriv-
nostnega, da je to, o ¢emer pripovedujes, cisto drugacno, lepo ali strahotno.

Prislubnil sem besnemu lajanju, ki se je zasliSalo od svinjakov. Otroci
so prasnili v smeh:

Slela lajal™

LPojdimo, Jela lajal!®

Plazili so se k svinjakom. Ker nisem vedel, kaj prav za prav je, sem jim
sledil. Po prstih smo §li ob plotu in se stisnili v kot.

Mesee je sveiil. Dobro sem jo videl. Vsa v ognju je tolkla svinje, ki
so silile v skaf poleg nje. Dekla Jela pa je besno lajala in tulila.

Pa se ne vidijo?*

Otroci so zavpili od veselja. Ko je Jela zagledala tudi mene, je spu-
stila skaf in stekla v sadovnjak ter se skrila med drevesi. Ceprav je bila
lepa mesecna nod, je nismo mogli opaziti. Sram jo je bilo pred mano.

Jela je sluzila tu Ze deseti mesee. Ze deseti mesec! Ona, ki je do pet-
najstega leta pasla, kadila, se pretepala in Zivela v svobodi. Kdo bi takrat
verjel, da bo vzdrzala. Pa je! Jela sluzi Ze deseti mesec.

Mogoce ji je Skodovalo prej premocno kajenje ali slaba hrana, kajti
ko je prisla v logarnico, je bila suha in bleda.

Zdaj pa? Okrogel obraz ima, mocne ustnice, mocno telo, skratka Jela
je postala pri svojih Sestnajstih letih dekle, ki je ne mores pogledati,
da ti ne bi zaprlo sape.

Kot trnina je bila, V &su svoje sluzbe je bila samo enkrat bolna. Po-
jedla je strup za podgane. Pa se je kmalu skopala s postelje in zopet je
bila vsa logarnica njena.
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V logarnici je balilo tezake Sest beguncev iz kolonij. Postavljali so plo-
tove. Kakéen je tezak na gospodini, to itak vsak ve. Ojtija in porka Madona
sta padali gosteje kot deZ v jeseni. Vse je prislo na vrsto, vse skrivnosti, ki
so se dogajale na kolonijah.

Jela pa je krmila svinje, dojila je in prala posodo na dvoriséu. Kakor
da je sama pri hisi, se je brigala samo zase. Vendar pa to le na videz,
kajti vsak pogled in beseda mladih, moc¢nih beguncev jo je zapekla,

»Dobra je.”

»Vzdrzala bi dosti.*

Pri takih prilikah se navadno zaplete poznanstvo. Slucajna srecanja
so najveckrat usodna. Nekaj je v c¢loveku, kar ga vrze iz tira, da Se sam
ne ve. In ljubezen! Ljubezen je sploh cudovita stvar; nepricakovana, ne
negovana, ona je ustvarjena iz ni¢ in je mocnejsa od vsch zemeljskih sil.

A Jela, Jela Modlic ni slutila tega. Kaj bi ona, ki $¢ ni nikdar ljubila,
ki se¢ je samo potepala po pasi in preklinjala krave.

Begunec Oto jo je pozelel. Takoj ko jo je zjutraj zagledal, ni odmaknil
od nje oci. Vsak njen gib ga je drazil in poziral jo je, kadar jo je videl.

Zvecer, ko so begunci opravili, so se zgubili po goricki stezi proti
kolonijam. S smehom, z norci in z zbadanjem. Oto pa je ostal za cas in
nekaj popravljal. Jela je vedela, ¢emu je ostal. Kaj ne bi, ¢e smo Ze mi
brili norce na ta radun ves dan in nagajali Jeli.

Mali Lojzi je prignal iz $ume svinje. Jela je izrabila trenutek in odhi-
tela k skedenjskim vratom.

wPocakaj, Jela,” je siknil begunec, ko je hitela mimo.

»Pojdi k vragu,” ga je oSinila, odprla svinjam in po logarnici so za-
Cele kokodakati kokoSi, kruliti svinje, psi so lajali, pa¢ vecer v logarnici
se je zacel. Se tja do Sume so prisli glasovi ljudi in Zivali.

Drugega dne zgodaj je bil Oto na dvoris¢u Se spece logarnice. Lo-
garja je cakal. Prosil ga je za odtrgano drevo, ki je bilo nagnjeno na pot
v severni Sumi. Drevo! Vraga bi on prosil za drevo, ¢e ne bi bilo Jele. Ze
leta je bilo nagnjeno in je trohnelo, pa bi ga zdaj podiral, ko pride pomlad
in ko Oto ne potrebuje drv.

Tudi jaz sem se smejal Jeli, ko so ji oponasali begunca. Njej pa, kot
da ne hi bilo ni¢, obrnila se je k meni in me trdo vpradala:

i se najedel 2%

Ne da bi ¢akala kaj bom rekel, je pograbila posodo, se divie zasmejala
in skocila v shrambo.

Jela je bila pravi divjak.

. Kdo bi razumel Zensko! Ali je znala tako prikrivati ali pa sploh ni
Cutila nicesar do begunca, taka je bila. Niti sence vznemirjenosti. Skakala je
kot zrebicka, ropotala s posodo in ¢e bi jo begunec videl, bi zbla:nel.

Logar mi je zaupal severno Sumo pri kolonijah. Vzel sem pusko in



pogledal z beguncem odtrgano drevo. Ni ga bil vesel, kot je po navadi vsak, ki
kaj dobi iz Sume. S sklonjeno glavo je el proii kolonijam. Cez mesec dni
sem zopet prisel na ta kraj. Tako, slucajno. Pa odtrgano drevo je stalo
nedotiknjeno. Smejal sem se beguncu, ker sem vedel, da je Jela divjak.

Kdo Se ni videl Sume v marcu? Pa to ni ni¢. Videt, iti skozi gozd in
dihati svezi zrak, to Se ni nic.

Zaziveti z zemljo, z rastlinami, drevesi in zivalmi, to je tajnost, ki
vedo zanjo le ljudje, rojeni med tablami malih in velikih dreves. Toliko
dni sem hodil po skrivnih gozdnih stezah z logarjem. Molée sem meril
njegove korake ter poslusal povest o gozdu brez neumne fantazije.

Kaj bo$ sanjaril tu, ¢e ti razjeda molj drevo, ¢e ti oluidi jelen skorjo,
¢e ti podkoplje lisica korenine in ti trga zajce in fazane.

Kac¢e in zabe so se prebudile, bezeg je pognal, divji golobi so se vrnili.

Da si zopet tu med drevesi in ne vidis ne polja, ne bregov, pa bi
vedel, da se je marec, lepi, son¢ni marec dotaknil zemlje.

Prisluhnila sva z logarjem. Nekdo je vsekal v drevo. Drugic, tretjic.
Pri Ordovanju je to. Udarci zamirajo med drevesi.

Mir. Najlepsi mir, Kateremu sem prislubnil v Zivljenju. Udarec se je
vrsiil za udarcem.

Mirno, kot da se ne bi nicesar zgodilo, sva se napotila na krizisce alej.

Res. Nasla sva sledove. lLogar je dejal pri sebi:

»Okovan in gumijast podplat.”

»Dva,” sem dejal tiho.

wPojdi v mali vrt. Tezaki kopljejo akacijo in topol. Do vefera hom
jaz pri vas.”

NaSel sem obrasdeno siezo, on pa je tonil v veliko Sumo. Smeh in
pogovor tezakov se je slial dale¢ naokoli. V grmovju so se drli fazani
in pokali s perutmi.

Sel sem ponosen sam na sebe, z nabito pusko na rami. Zelel sem si,
da pride pred mene kaj, da bi streljal. Gozd je bil moj; drevesa, zvoncki,
vijolice, zivali, $e kace.

Ko sem prisel v vrt, so vsi utihnili.

Zakaj jaz, zakaj s pusko! Vendar pa so mnadaljevali s pogovorom in
se na videz niso brigali zame.

Prav za prav imajo gosposki tezaki vesel dan, ¢e se zberejo pravi.
Dva, trije, ¢e so veseljaki, pa se jim smejejo vsi. Se hrasti in topoli bi
se smejali, ¢e bi jim bog dal cut, da slisijo in vidijo.

Zemlja je bila sveza, korenine kratke, mali topol in akacija sta padala
na kupe. Sonce se je nagibalo, gozd je ozZivel. Cez Muro je nekdo zavriskal,
od Peklenice se je sliSala sirena. Dan se je nagibal, kmalu bo tezak zasluZzen.
* vprasa nerodnega starega decka lepa Maga.

LStef, zakaj se ne zenis?*
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Visoki skornji ji segajo do kolen in sedaj, ko si je obrisala pot, se ji je
srajca izmaknila iz pasa. Pokazala je gol stas in Stel, ki je hropel in od-
piral debele ustnice, je bruhnil v smeh.

»lebe vzamem, ¢e hoces.”

Smeh je polnil gaj, vsak je hotel nekaj povedati, vsak se je smejal.

»Kaj bi se ti upal pri meni spati,” je vztrajala Maga.

»Cemu bi se pa potem Zenil!" je rigal Stef.

sPa, e bi te jaz kaj prosila?“

»wNe bi ti bil jalen.”

Smeh, nezaslifan smeh je nastal v malem vrtu. Malokdaj se clovek
nasmeje tako preprosti Zelji, kakréno je imel Stef. Smeh! Clovek je zmuden,
je prenovljen po njem in bi hotel samo Se trdno, prijetno zaspati. Vse
bi hotel dati iz sebe in ne izvedeti nicesar ved.

Bog je ustvaril smeh, da dvakrat poplaca tezave, ki nas tarejo.

Tezaki so vpili nad Stefom, ki je drzal ¢ik na spodnji ustnici in se
rezal, da so se mu ftresle roke. Bi Mago, bogme jo bi! Kdo je ne bi izmed
vseh teh, ki so kopali topole! Prej bi jo hoteli kot Stef, smejali so se pa
samo njemu. Maga je bila cudovito dostopna. Zdelo se je tako vsakemu,
ki je vihtel motiko, in vsak je mislil na sebe, Ceprav je govoril za Stefa,
tega nerodnega, mocnega bika.

WPrisezi na topol,” je nekdo vpil

»Na hrast, ¢e hodes, Mago bi,“ je sopihal Stef.

Maga! Je bila to Sala? Tudi senca resni¢nih Zelja se ni porodila pri
tebi in pri teh, ki so vpili in se smejali? Kdo bo sanjal o tebi in o kom
bo§ sanjala ti?

Prisel je logar, ogorel, zmuden in blaten. Poleglo je veselje. Stef je
utihnil in slisale so se samo motike.

wStef, zadnji sil® je menil logar.

wSamo z zenskami ima opravka,” je cCevketal nekdo.

LSlisal sem, da si bil prejsnji teden pri dekletu, pa si se bal ponodi
domov,” je menil logar proti Stefu.

»Bal? Opolnoci je bilo, pa sem sSel mimo cintura.!) Se grozdje sem
trgal.”

Trudni in blatni so na veder pustili delo in se vracali proti Muri
domov. Midva z logarjem sva zavila v logarnico.

»Pocasi Zzivijo,“ mi je pripovedoval.

Sonce se je nagnilo. Lojzek se je dale¢ na robu Sume prikazal s svi-
njami. Tri c¢oke so se pasle spredaj, praSi¢ za njimi, gudeki pa so se Se
motali po boboviscu.

Hlapec Vinci je pel nekje dale¢ v Sumi. Blizal se je s kravami domu.
Vlekel je melodijo v neskonénost.

1y pokopaliste



Veceri v logarnici so si bili podobni. Vse je hitelo za svojim delom;
ireba je bilo zapreti Zivino, napojiti, nastlaii. Cebljanje, vpitje in petje je
polnilo nebo.

lojzek je zapasel coko.

Kristus, kaj ¢e jo bo spet grani¢ar ustrelil. Seveda, na veliki aleji je
pasel. Norcek mali. Skril se je nekam za hleve in jokal. Kaj ¢e je Sla
¢oka na setve?

wKaj delas v Sumi?”® je bil v skrbeh logar. ,Misli§, da ti bom jaz
pazil na svinje. — Jela, kje si?*

»Kaj je?™

LPojdi po coko, ne vidi§, da se dela no¢. Ta norec pa pride in ne
pove prej.

»Kam bi pa &la?“

»Na setve, do velike Sume.”

Pustila je Jela delo in §la preko njiv. Ce jo najde, jo najde, Ce ne, ne.
Vseeno. Bo vsaj manj dela, ¢e se cCoka izgubi.

Pridla je do Sume. Prislubnila je. Mogocde bo v Sumi.

wlela —¢

Jela se je prestrasila, skocila po oranju in tekla po setvah, ne da
bi gledala, kdo jo je poklical. lz Sume pa se je utrgal begunec Oto. Tekla
sta po setvi, kot da bi ju nosil vihar. Kratka krila si je potegnila Jela nad
kolena, Oto pa je hlikal za njo:

wlela, Jelica, cakaj! Jaz sem Oto, begunec.”

Jela je skocila ¢ez mejo, ni pa videla visoke brazde. Padla je, da so
jo krila pokrila.

Oto je v trenutku bil pri njej, jo objel in jo pritisnil na zemljo.

V nizki setvi se je razvil med Jelo in beguncem kratek, oster boj.

Kaj je bilo to! Begunec Oto, ti si blaznez. Mar ne ves, da je Jela divjak?

Komaj je Jela ¢utila njegovo roko na stegnu, je vzirepetala, ga ugriz-
nila v lice in ga vrgla raz sebe. In predno se je Oto zavedel, je hitela
ona proti logarnici.

wela, prokleta si.”

wPojdi k vragu.”

Begunec je lezal v nizki setvi in gledal za dekletom, ki je tonila v mraku.
Okrog logarnice pa je pojemal hrup, kajti delala se je Ze prava nod.

Jela in Maga sta bili sestri. Pa kot da jih ni rodila ista mati; Jela je
bila grozno tele, a Maga mirno, pametno dekle, ki je vzljubis na prvi po-
gled. Res pa je tudi bilo, da si marsikateri begunec, ki je prisel v logar-
nico na delo, ni mogel dolgo pozneje najti mesta, ko je videl Jelo.

Hisa, kjer je bila Jela doma, je bila takoj ¢ez vodo na robu vasi. Sicer
Mura ni dosegla nikdar praga teh malih kod, ki so se vrstile pod bregom.
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Vse zivljenje je bilo ¢ez dan tu doli, kajti ljudje so se v poletnih
dneh kopali ali pa so hodili na njive ¢ez vodo. Pa tudi $uma je bila
tam. Vasc¢ani so hodili krast suhljadi ali pa so lovili v zavitih strugah
ribe in pizmovke.

Zvecer, ko sonca ni bilo ved, se je preselil ziv-zav gori na veliko cesto.
Tu so sedeli ljudje pred hisami na klopeh, kot je to navada po madzarskih
vaseh. Brunda se tu, obira, smeje in pociva. Le otroci skacejo po cestah,
§¢ijo v prah in medejo mokre kepe drug v drugega.

Ah, veselo je tu. Hroic¢i brnijo, jorgovani cveto in ves ta opajajodi zrak
s¢ mesa s smradom, ki se Siri od gnojisé.

In v nedeljo zveder! Takrat je pravi raj. Plede se in ljubi na veliko.

Kdo bi ustavil Jelo, da bi bila v samoini logarnici onkraj voda. Tam
se ne gane ziva dufa. Suma je mriva, polja spe, tu v vasi pa je ena sama
pesem, en sam smeh.

Stari Modlic je bil na Jelo ponosen. Kaj ne bo. V logarnici bo sluzila
kmalu eno leto. V logarnici! Tam se obra¢a mnogokrat gospoda. lLogarnica
je sploh hisa, kamor sleherni stopi s spostovanjem.

Jela si je med letom nakupila krila, robeev in sploh je bila obledena
lepse, kot katera koli izmed vaskih deklet. Da ni izostal smeh, katerega
lahko vsak razume, je jasno. Pa Jeli to ni bilo nié. Dorasc¢ala je, obleko
je imela kakr$ne prej nikdar ne, in zdelo se ji je na teh nedeljskih obiskih,
da plava v zraku in da jo sleherni clovek obcuduje. Saj jo tudi je. Kaj ne
bi, Modli¢evo Jelo, ki se je prej potepala po pasi, prosila kruh in lovila ribe.

V cloveku ti¢i to, da vsako spremembo na drugem sprejme z zavistjo.
Prej je bil to pa to, zdaj je pa tako.

Pocasi pa se navadi vsak in preteklost te samo vzpodbuja, da bi sto-
ril ti isto.

Da se c¢lovek, kakrSna je bila Jela, tako dvigne, ni mala stvar. Fantje
so pa bili tudi bedaki. Ali niso prej videli, da je Jela dekle, lepa
kakr$na je Maga. Zdaj pa, ¢eprav jo kdo ogovori, nese glavo kot kraljica
iz srednjega veka. Taka je Jela, ki raste v murski Sumi, se razvija in
vrag ve, kdaj bo podlegla valu krvi, ki se nabira v njej.

Najprej, kadar pride domov, stopi k svoji prijateljici Rozi. Zdivjana,
kakréna je, stede po dvoriséu, sko¢i na okno, se zarezi v sobo in veselje
s pase se vrne. Umazane stene, smrdeca posteljnina, vse to je prijetna
sprememba, to so spomini na c¢ase, na katere Jela ni mislila, vendar se
jih je veselila.

Radovanova Roza se je Jele razveselila.

»Skoc¢i noter,” ji je vpila.

Fdina Roza je bila dekle, s katero je bila Jela res prava prijateljica.
Govorili sta o svojih stvareh. Pa kaj se je zgodilo takrat! Roza je Z7e
dolgo prikrivala Jeli skrivnost, o kateri se je 3usljalo po vasi.
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Ce bi rekel o Rozi, da je neumna, bi ji delal krivico. Res pa je bilo,
da je vsako stvar vzela tako preprosto, da gornjega tudi nisi mogel zanikati.
Sicer smo pa ljudje silno razlicnega mrenja o svojih bliznjih, ali spadajo
med norce ali med pametne ljudi. In ¢e smo odkriti, moramo priznati,
da bi zadevo lahko razdistil samo bog, ker nas je on ustvaril in ve, kako
je s posameznikom.

Roza torej ni bila neumna, vendar pa so ji odrekali va$cani razsodnost,
s katero so oni spremljali dogodke na vasi. Jela tega ni storila nikdar.
Vedno je bil njun pogovor resen, prisréen in kakor Ze omenjeno, je
bilo pravo ¢udo, da Roza ni zaupala Jeli skrivnosti, o kateri so Ze mnogi
vedeli.

Ko so drugi iskali veselja po sencah, gostilnah ali kjer koli, je Jela
pohitela k Rozi z novico, ki jo je slisala Ze na masni poti.

»Noseca si, pravijo.®

»Saj se nihdée ni videl,” se je zacudila Roza.

wPokazi,” je hitela Jela.

Roza je lezala na postelji, ki je hila polna polezane slame. S staro
rjubo je bila pokrita in tako cakala Jelo.

Jela je verjela vse, kar je sliSala. Cudila pa se je, da ji je Roza
skrivala. Ho! Zdaj se ji pa razveze in pove, da se Ze nekaj mesecev stiska
in skriva dete, ki se bo kmalu rodilo.

sKateremu si dala?* je vprasa Jela v eni sapi.

wSmesno. Kateremu si dala, kakor da bi bilo to tako, kot kam gre§
na paso.“

Ne vem, ali je Zenskam prirojeno ali se samo navzamejo, da so v
takih stvareh druga do druge neverjetno dostopne. Nehote si delijo sreco
in bolecine. _

Roza je Jeli skrivala to nekaj mesecev. Pa da bi ji vsaj sedaj povedala
krivea, Cetudi bi bil Utekov Vandé, oni s krivo nogo, ki pase krave vso
S¢eZono,

Pa je bil. Prav on je bil. Kako bi mogla Roza 3e prikrivati, ¢e je Jela
uganila. Ce bi prej uganila o otroku, pa bi ji tudi povedala.

V doveku ti¢i nekaj, da koprni po tem tajinstvenem srecanju. Vsak
je tak. Potankosti bi rad vedel, vse cudovite gibe. Zakaj se spremeni to
v trpljenje, ki najveckrat spremlja cloveka skozi Zivljenje?

Jelo, ki je nagonsko dojela lepoto enega samega objema, je prevzelo.
Jela ni vedela, kaj bi $e vpraSala Rozo. Saj ni¢ ne ve, nifesar $e ni
okusila!

Zopet in zopet se je morala Roza razvezovati in ji pripovedovati
tako smeSne stvari.

To bi Se trajalo dolgo, ¢e se ne bi vrnil v sobo stari Radovan. On
s¢ ni odmaknil od doma, odkar se je zvedelo za Rozino sramoto.
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,.Kaj cencate, vrag vaju je dal — — — Me bo logar naznanil, Jela?
Kradla sva z vasim Blazem drevesa za drogove.”

»Bo! Zakaj pa gresta po alejah takrat, ko je zemlja mehka. Se slepec
bi vaju zasledil.“

Radovanu ni bilo za tista dva, tri dni, samo govorilo se bo zopet
mnogo. Drugi¢ bo tudi teZje pripraviti logarja za kako suhljad. Blaz!
Ta je pa itak ve¢ presedel po arestih, kot pa je uzival zlate svobode.
Mnogo ljudi je, ki niso sre¢ni, ¢e jim ne sedi na grbi oroZznik ali pa
arest. Zelezna roka jim je poseben uzitek. Taki ti ne bodo drugega nikdar
pripovedovali, kakor o sporih v celici ali o prepirih s pazniki. Pa kaj!
Vsak clovek ima svoje veselje.

Radovan je bil Ze star in za take norosti mu ni bilo ved. Clovek, ki
je prezivel ze sedem let v Franciji, ne spada ve¢ med take cigane in pre-
tepade. Zeno je nagnal v I'rancijo, ker mu ni znala skuhati, kot se spo-
dobi, sam bo pa Sel zdaj v arest!

Radovana ni slisal nihd¢e, da bi trdo prijemal héerko zaradi sramote.
Braniti greh, potem ko je Ze storjen, je prav tako brez koristi, kot po
to¢i zvoniti. Hodil je potrt okrog in prepovedal je Rozi ¢rhniti komu be-
sedo. VeZze se naj in stiska!

Zivljenje, ki je povezano samo z zemljo, ti daje povsem drugacen
pogled na svet, kot kakrsmo koli drugo. Nobena Spekulacija z vremenom
ali z zemljo ti ne pomaga. In e kje zavozis, se pogrezas v blato in trplje-
nje, da si velik revez. In Radovan, ki je imel sedem otrok — med njimi
noseco Rozo — in Zeno v Franciji, je to obcutil. Ni to kar tako. Roza
naj se stiska in moldi.

Jela se je veselila enega samega dogodka v bliznji bodocnosti; to
je bilo slovo sluzbi, slovo logarnici, slovo vsemu, kar je gledala dvanajst
mesecey.

Delo se je odprlo in zemlja je zahtevala svoje ob svojem casu.

Nekot¢ je omenil logar Modlicu, da bi pustil Jelo S¢ mesec dni, dokler
ne gre v Slavonijo ali kam Ze. Poleg mesecne plade da e primakne nekaj
suhljadi.

Stari Modlic je bil zadovolien. Ker pa je logar grozil sedaj s tozbo
zaradi dreves, ki sta jih posekala Radovan in Modlicey Blaz, ta pogodba
ni ve¢ drzala. Sina bo dal zapreti, v logarnici mu bo pa pustil héer, da ho
delala.

Pa predpis je predpis. Ne mores delati po mili volji. Svet je lepo
urejen po zakonih.

Logar je bil nepopustljiv. Ljubil je $umo kakor svoj dom. Tako bi si
lahko zmislil vsak, pa hajdi s sekiro v Sumo. Ni¢, sedela bosta, pa de
je tudi Modlicev.
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~Ravno vi ne bi smeli v Sumo, Jela! Vam nisem dal dovolj suhljadi?
Zdaj pa Se gre in mi seka drevesa.

Jela ni ni¢ odgovorila. Ob priliki bo povedala ocetu, kako je razgrajal
logar.

»Naj gre sedet Blaz!“ je rohnel potem stari Modlic. ,Ne bo prvi¢ in
ne zadnji¢. Ti pa domov, ko ti bo siekel rok. Niti ure ne smes vec ostati.*

Jela je skocila iz hiSe in bezala po bregu k Rozi.

»Domov, domov,* je kipelo v njej.

Tudi Roza se je tega razveselila. Skoda, da je noseca. Kmalu bi lahko
pasli skupaj. Oni, ki so pasli lansko leto, ze pasejo. Joj, kako lepo je na
pasniku pri Muri. Morje marjetic je, vijolice eveto ob bregovih, vrba je
pognala. In sonce, ljubo, toplo, najlep$e sonce! Pastirska strast se je vzbu-
dila v Jeli. En mesec bo uzivala to, kar nudi pasa, dokler je ne vzame
Slavonija. Slavonija! Take so sanje vseh mladih. Katerega otroka se Se ni
oprijelr ta neuteS$ena strast po tujem delu in po tuji zemlji?

Oni, ki se vracajo, pridejo ¢isto drugi. Mnogo je takih kot Radovan,
ki jih je tujina naredila prave gospode. Zato le ven v svet, ki cloveka
Cisio spremeni.

wRoza, domov pridem,” je vpila Jela.

wJaz bom kmalu rodila, skupaj bova pasli potem, ja?

wlal

Radovanu pa zilica ponosa ni dala miru. To je pri cloveku razjeda-
jo¢i ¢érv, ki ga ne zapusti nikdar.

sNaju je ze javil logar, Jela?*

e vem.“

»Naj vraga pa dela$,” se je jezil Radovan na to Zrebe.

»Blaz bo Sel sedet, so rekli ata.”

SSedet! Tezake bi lahko sSla sluzit.®

Prijateljstvo obeh deklet je postalo $e tesnejSe. Lepo bo, kot je bilo
prejsnje dase.

Jela je dorascala. Ni ji dalo miru to, kar se je zgodilo z Rozo. Svet ji
je stal pred ofmi $e uganka. Nemir, ki se polaica mladih ljudi, ko stojijo
pred razkritjem onega, demur pravimo sreca, jo je begal. Vedno jo je
spremljala neznana, opojna misel:

Oio.

Do moskega je v tem kratkem dasu zadela cutiti povsem nekaj dru-
gega. In Oto! Ni bil neprimerno dober? Zakaj je skodila, ko jo je pritisnil
na zemljo? Kako je mogla. Spremljalo jo je to, kot samomorilca smrt.

V noceh, ko ni mogla zaspati, je kovala nacrte, Samo, da ga vidi. Dnevi
sluzbe pa so bili Steti.

Da bi vsaj pridel na delo! Pa ga ni bilo. Ce bi Sla v Sumo? Prisel bi,
gotovo hi priSel. Zbala se ga je v tem trenutku. Ne bi bilo dobro. Zvijala
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se je pod odejo od cudovitih slasti. Zeli si ¢lovek, da bi se odprl raj, da
bi se udrla zemlja, da bi se sploh zgodilo vse to, kar je nemogoce. To
so sile, ki izbruhnejo, kadar pride c¢as, pa naj bo kakor koli. Mnogi si jih
tesijo z razbrzdanostjo, drugi z vero, mnogi pa si jih zatarejo z robo-
tanjem in trpljeniem, da se potem kot kreteni vlacijo okrog in dakajo
smiti. Toliko vrst ljudi je na svetu in vsak Zivi po svoje.

Prej je bila Jeli pred oémi samo obleka, denar, pa¢ to, kar je pocasi
kapljalo skupaj, kot jesenski deZ Trdo je treba garaii, kadar je clovek
pri tujih ljudeh. Pa zdaj ji to ni bilo ni¢. Postala je kjer koli za hiSo,
gledala proti kolonijam in ¢akala Otona, ¢akala je, ¢eprav je vedela, da ga
ne bo vecd videla.

Razgrajala ni ve¢. Le neko¢ se je razzivela, ko se je z logarjevim vracala
iz Sume. Divjala je, lajala in se poganjala za psom. Peli so, vpili, sploh
jim je vdahnila Suma cudovito razposajenost. Jela se je vrgla ob ila, skocila
pokonci, odirgala vejo in zavriskala.

wlela, ostani $e en mesec. Blaz bo pasel ali Maga,” so ji prigovarjali
otroci.

»Ostala bi, je rekla vsa iz sebe, ,samo delala ni¢ ne bom. Zaprli bi
me v koruznjak, dajali bi mi jesti kot Trefiju. Njega bi lahko ustrelili, jaz
bi lajala.”

Govorila je in skakala, kajti cutila je blizajo¢o se svobodo.

Tiste dni pa pride Radovan v logarnico. Ni¢ Francoza ni bilo v njem.
Cakal je molcée logarja, ki je bil v Sumi. Tudi stari Modlic je od nekje
prikrevsal. Radovan ga je pregovoril. Saj se bo dal logar omehcati, da
ne bo takih komedij.

wPlacati ne moremo, saj veste logar,” je govoril Modlic logarju, ko
se je ta vrnil. ,Nekaj je zarubljenega pri hidi, nekaj nerabnega, hie pa
nih¢e ne kupi,” se je %alil.

»S tezaki odsluzimo,” je prigovarjal Radovan.

Logar je popustil $¢ najbolj zaradi Jele, katero bi Modlic gotovo vzel
domov. Skoda v $umi pa tudi ni taka, kolikor se pa¢ mora pokazati ljudem,
da v §umo ne bo vsak hodil po mili volji. Pa s sekiro! Smesno. Saj je Rado-
van Francoz, ki ve, kaj se sme in Kkaj ne.

Jela je res ostala v logarnici, toda ni bila ni¢ ve¢ vredna. Hotela je
samo domov. Oto je ni zapustil. Suma pa ji je bila sladka vaba.

Bi Sla v Sumo? Sla bo, pa bo, pa ji bog ne zabrani. Zaprla je svinje
ter skodila na plot, da se je videlo kilometre in kilometre dalec. Oto! Njive,
bereki, trava, Suma, vse je kipelo, vse je Sepetalo ono skrivnost, katero
Clovek nagonsko sluti, ko se ji bliza. Pa da Jela ne bi bila divjak, ce je
divjala narava? Jela je skocila v setve. Suma je tu. Jela je trepetala.

Pripognila se je in tekla k Otiju, prav tako, kot je pred casom bezala
od njega. Kdo bo ustavil v Jeli val krvi?
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Otroci, ki so se igrali pred logarnico, so jo opazili. Vpitie se je za-
gnalo prav do neba. Jela je obstala kot kip. Zasacili so jo, ¢eprav ni nihde
vedel v kaksnem grehu.

Ne da bi kaj mislila, se je Jela pognala v beg proti brodu. Sla je
domov in se v sluzbo ni ve¢ vrnila.

Ne morem popisati Zivljenje Modliceve Jele, ki se je pricelo z dnem,
ko je zbezala iz sluzbe. Prisluhnil sem samo petju in vriskanju, ki se je
slisalo od pasnikov, kjer so pasli pastirji in pastirice. Tam se je Jela
znova zacela pretepati. Tudi na Otona je pozabljala. Prevelika prostost
ohladi ljubezen.

Roza je nekaj dni po Jellmem prihodu rodila mrtvo dete.

Roza je komaj cakala Jelo.

,Ugani Jela, je bilo mosko ali Zensko?*

WNe vem.”

»Ugani.*

wZensko.”

wKako si pa vedela, saj so ga Ze pokopali.”

Obe sta se veselili, da bosta pasli vsaj nekaj casa, kajti Slavonija se
je blizala. -

Bil pa je cas, ko so se prekopavali Sumski vrtovi in ko so romali iz
vasi tezaki v Sumo. Modlic je Blaza zadrzal doma in poslal Jelo na go-
spocino.

Radovana je bilo sram, da bi hodil balit sam svojo sramoto, pa je prosil
Stefa namesto sebe. Naj gre norec, saj mu bo Ze dal nekaj za to.

Ker Mage ni bilo, so tezaki ponujali Stefu Jelo. Pri tezakih je zmeraj
ista pesem: ali si vzames 6 to ali tega. V zadetku so mehki, s¢asoma se pa
spuscajo vedno bolj v robate sale.

Jela je bila tiha, dokler je bil logar pri tezakih. Ni se ga upala
pogledati v oci. Ko je logar 3el, se je drla, kakor je bila pa¢ njena navada.
Cudno, mislila je na Otona ves dan. ReZala se je tako, kot da bi ga hotela
priklicati.

Nekje v blizini je lajal Trefi. Gotovo je pasel tu Lojzek svinje. Cepray
je Jela pobegnila, se ji je vendar storilo milo, ko je slisala psa in videla
od blizu logarnico. Na vse se pozabi, kar je tezkega, ostanejo pa samo lepi
spomini. Mogoce bi kdaj videla Otona, ¢e bi ostala! Trefi je lajal. Nekje
dale¢ v Sumi pa mu je Lojzek Zvizgal.

Jela je pustila motiko, si obrisala pot in $la z vrta v grmovje, kot da
gre po svojem poslu. Nihée tega ne bi vpradal, ¢e se Stef ne bi zarezal:

,Gre& Trefija pohajat!®

Tezaki so se zasmejali. Tudi Jela se je zarezala in klicala Trefija. Se
zalajala je, da je bil vedji smeh na Sumskem vrtu.



Trefi jo je spoznal po glasu. Pritekel je k njej, pa je takoj odvihral.
Ko je bila Jela tako sama s schoj, med pticki in divjacino, je kot z neba
padel k njej Oto, zgrabil jo je in je ni izpustil.

wlela, ne grizi me! Ne bom i nicesar storil.”

Oto je dihal in ni vedel, kaj bi.

Jela pa se je osvestila. Zopet jo je prijelo staro diviastvo. Kje so
zelje in sanje o Otonu, kje hrepenenje po njem! Ni nicesar. Kakor, da bi
se vse to udrlo v zemljo. In sedaj bi se z Otonom samo Se pretepala.

Pa Oto je ni razumel. Se tesneje jo je stisnil k sebi, jo zavihtel, a Jela
mu je poddjala nogo, ga sunila od sebe, da se je prekupicnil v bobovisce.
Ona pa je skodila v grmovje, stekla v vrt ter se hihetala.

Jela je dozivela vendar nekaj lepega, predno je Sla v Slavonijo: z Rozo
sta pasli.

IZGON
BRANKA JURCA

Glas sirene je hreife presekal ozradje. Andreje se je zagnal z velikim
korakom skozi vratarjevo lopo. Na cesti ga je sprevedril hladen zrak. Za
hip se je ustavil. Cez Pohorje je vel mrzel veter. Pozna jesen je legla v
dolino. Trava ob tovarni in $e dalje do vznoZja hriba je bila Ze vsa osmojena
od mrzlih slan in je medlela. Na poljih so gnili in prhneli ostanki zelja in
orumenelega koruzovia. Zemlja je lezala utrujena, mriva. Ozrl se je za
soncem. Nagnilo se je Ze mocno c¢ez poldan. Zdrknilo je neopazno, brez
vrocine. Sekalo je nebo nizko na robu. Srednje nebesne visave so ostale
tudi okrog poldneva hladne. Se malo, pa bo sonce ugasnilo, $¢ malo, pa ho
tema. Zakasnil se je. Pospedil je svoj korak. Tovarna je stala na skrajnem
juznem robu mesta. Cesta se je vegasto vila. Butala je ob siromasne hisice,
ki so bile e sedaj v tej pozni jeseni vse na debelo prekrite s prahom,
nato je spolzela pod Zelezniski nasip in tekla dalje vzporedno z Zzeleznico.

Ko je korakal sprva po tej poti, ga je zeleznica vedno nanovo vzne-
mirjala. Zelel si je od tod, po svetu. Dolgo se ni mogel privaditi ne ljudem
in ne kraju. Odkar je zapustil Skrbino na Krasu, se ni mogel vec¢ nikjer
zasidrati. Vendar mu je bila ta trenutek misel na vecno iskanje, od kraja
do kraja, od ljudi do ljudi, mrzla, neprijetna, zoprna. Komaj da se ga je
dotaknila, kakor da jo je prinesla s seboj razprostrta pticja perot, ze je
obéutil mocan odpor do zlaganega hrepenenja. Vsaka stopinja, s katero
se je v prejénjih letih zaril v sivi prah, mu je oblezala kot tezek granit,
v prsih. Mrzel srh ga je spreletel, ko se je spomnil trpljenj, skozi Kkatera
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je sel. Gledal je svetlo Zelezno nit in mu je bilo prijeino, da ima svoj dom.
Za znamenje se je Se bolj pognal po cesti. Vsakikrat je bil vesel, ko se je
blizal svojemu domu. Njegovo raskavo hrepenenje je hlepelo po utehi.

Pognal se je v podstresno sobo. Vrata so bila visja kot pod. Skodil je
ez stopnico in Ze se mu je razlila prijetna toplota po telesu. Plamen je
sveilo plapolal v Zeleznem s$tedilniku. Na lahko je prasketal. Mriva tiSina se
je spajala z mrakom, ki je preprezal sobo.

Pocasi sta si dokupovala z Juliko pohistvo. Zdaj sta imela za silo vsega.
Andreje je toplo objel svoj dom. Vsaka misel, vsako njegovo dozivetje se je
lahko v njem domace vgnezdilo.

HJulikal®

Njegov glas se je soncno razlil preko sobe. Iskal je s pogledom, v
polmraku.

HJulikal®

Vrgel je plas¢ na stol, vrh plasca kapo.

Svetel smeh je hipoma napolnil sivino mraku.

Iz kota je stopila Julika vsa razsmejana.

,»Ves, Julika! Nisem te mogel docakati. Tako sem se zagnal po poti,
da bi bil prej pri tebi.” .

Andreje je krepko stisnil njene dlani, jo pritegnil k sebi in se nagnil
nad njene odi.

»Mislil sem na svojo sreco, da sem te nasel.”

Glas mu je prehajal v Sepetanje. Razlotno je obdutila na licu njegov
razgreti dah, njegovo sreco. Mehko je Sel z dlanjo preko njenega za spoznanije
vzbreklega trebuha. Potopila sta pogled drug v drugega. Od¢i so se jima strast-
no poljubile.

wRakor da sem ves prerojen. Tako nekaj cudovitega se dogaja s teboj.
Ve¢ ne, Julika, toda enega otroka si strasno zelim. Blaznim. Se potem, ko
mi brnijo stroji na uSesa, ¢ujem kri, ki se ti zaganja modno in polno po
telesu.”

LRes, Se sama se ne morem precuditi. Kot zemlja na pomlad se zdim sama
sebi. Tako otrosko mocno oblutim to, da se vcéasih kar na glas smejim.
Vedela bova $e bolj razlo¢no, zakaj se boriva.”

Nalahko se mu je Julika iztrgala. Sla je pripravljat zakasnelo kosilo.
Po vecerji je zalil sobo gosti mrak. Medla, rumena sveiloba peirolejke je
delala sobo Se bolj prijazno.

Hipoma se je v Julikinih odeh na Siroko odprla negotovosi, nedolocen
strah.

»Zakaj si obstala? Cemu si se prestrasila?®

Gledal je preko mize naravnost v njene odi.

wSkoro bi bila pozabila. Poziv imas. Na policijo te klicejo.”
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Beseda je ugasnila. Andreje in Julika nista vedela kam v svoji nego-
tovosti.

»Cudno. Zakaj neki me klicejo?* je Cez ¢as vprasal. Vprasal je bolj sebe
kot njo. Glas se mu je pretrgal, postal mu je prazen.

Moreca skrb je legla med zidove. Zresnila sta se. Vriala sta po vzrokih,
Nikdo se ni oglasil in vendar je bilo, ko da bi se razgovarjala.

Drugo jutro sta odsla oba na delo, Julika na zapad mesta, Andrejc na
jug. Zunaj je bila gosta tema, brez vetra, brez zvezde. Zrak je bil mrzel,
mrtev. Mraz in vlaga sta leno ovijala obleko in se vgrizla v koZo.

Andrejc je moral na policijo. Za danes je v tovarni opravil. Potem bo
el kar domov. Presenetil bo Juliko. Za oba bo pripravil obed. Vsa izmu-
¢ena bo prisla domov, pa ji ne bo treba kuhati. Danes ne.

Trdo so odmevali njegovi koraki po asfaltnem ilaku. Sele ko je stal pred
poslopjem policije, se je zavedel prav, kam gre. Zopet ga je preplavila nego-
tovost, dvom. Srce mu je pricelo moc¢no utripati, usinice mu je stresal
lahen drget. Hodil je od sobe do sobe in iskal, kam naj gre. Po stopnicah
navzgor so ga ljudje zacudeno gledali, ko da bi nosil kak velik greh na
svojih ramah. Le zakaj so ga klicali!

»No torej! PokaZite vaSo pozivnico!* ga je ogovoril uradnik.

Andreje jo je predal. Uradnik je nekaj casa brskal po papirjih. Nato
ga je pogledal iznad ocal in ga resno motril. Andrejc je zaslutil, da se
njegova usoda lomi.

»lzgon imate, dragi moj

Andrejc se za hip ni mogel znajti. Na izgon bi nikoli ne pomislil.
Vedel je, da so iz mesta izganjali vsak dan tatove, ki jim niso mogli do-

[0

kazati tatvine, tihotapce in pocestnice. Kolikokrat je videl dekleta, ki so jih
strazniki izganjali v njihovo rodno vas. Vedno ga je spreletelo: mar bi jih
pustili, kjer so. Saj jim nikoli ne pridejo na kraj!

Vedno se mu je zdel izgon smesna kazen. Hoteli so se jih iznebiti, pa so
se jim vedno na novo kotalile pod nogami. Toda njega ne morejo izgnati v do-
maco vas, da bi drugi dan Zze prisel k Juliki. Cisto prav, bi si rekel, ¢e bi
moral oditi, ko je prisel v Maribor. Zapustil bi to mestece, kakor je zapustil
ze marsikatero. Nalozil bi si nahrbtik in bi se napotil za sreco. Toda zdaj ne!

»Kako, zakaj? Kam naj grem z noseco zeno? Kam? To je vendar cisto
nemogoce!” se mu je utrgalo.

»Odlok je odlok. Iz drzave morate!"

»Vsaj toliko pocakajte, da mi rodi Zena, vsaj do pomladi!®

wPreve¢ ste se brigali za druge. Koliko nas je takih, ki smo pribezali
kakor vi, pa imamo sedaj ¢ novo domovinsko pravico in novo drZzavljan-
stvo. Zakaj ste prav vi silili v stavko! Zadovoljni bi bili! Dobili ste delo in
bi raje molcali. Kdor moléi, desetim odgovori! Glejte! Zal mi vas je. Kaj
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ste drezali v Zerjavico. Naj bi jo rajsi drugi razpihovali! Za vas pa bi bilo
boljse, ko bi se stisnili kot polz in c¢akali na boljSe vreme. Pamet, pamet,
clovek bozjil*

Andrejc je vedel, da bi bili taki ljudje ravno tako hlapci, Ceprav bi bili
ostali onkraj meje. Njihovo hlapcevstvo bi jim bilo prav toliko, kakor da
bi pljunili enkrat v svojo skledo. Potem bi $e dalje jedli z velikim tekom.
Nikoli bi jim ne prilo na misel, da bi poskusili godljo, ob kateri mora
ziveii ljudsivo. Svojo vest zalijejo z mastjo, kakor zalijemo marmelado, da
ne splesni. Toda Andrejc ni bil ¢lovek s polnim Zepom prepricanj, za vsak
Cas drugega na razpolago. Medtem ko se je uradnik slinil od samih Kkoristnih
nasvetov, je rasel v Andrejeu upor.

»Ce bi naj tu vsem lizal pete, zakaj ne bi potem ostal kar doma na
Primorskem in bi opravljal isto obrt. Prav radi tega, ker se nas eden ne
more skriti kakor polZz in kakor vi, me izganjajo od tu. Radi bi se nas
iznebili kakor gosposke hise mastnih in svetlih $¢urkov.

Uradnik, ki je ves ¢as mirno govoril, kakor da bi sipal iz Zepa svoje suknje
svilene sladkorcke, je vstal brez vsakega razburjenja v obrazu in ledeno,
sovrazno govoril.

»Se zadovoljni ste lahko, da ste tako poceni odnesli svoje peie. Ko bi jaz
kaj ukazal, bi vas postrelili kot psa! Kot psa. Garjava ovea sie! Radi takih
moramo mi vsi toliko pretrpeti!® Se vedno bolj se je razburjal. Glas mu
je hrescal in sikal.

Andrejc je ostal zdravih misli.

wSe lahko pritozim?“

»Ne bodite nesramni in predrzni! Jaz sam bom dosegel, da se vas
iznebimo. Glejte, da izginete!" V razburjenju mu je glas rasel in bobnel,
da se mu je tresla debela spodnja ustnica. Pot domov se je vila Andrejcu
v neskon¢nost. Obraz mu je disto posivel. Iz ustnic ne bi mogel iztis-
niti nitt kaplje krvi. Cez senca se mu je vlegla moreca skrb. Ves omoticen
je stopal po cesti. Zgode misli so mu plamenele. Zapraskalo ga je v grlu
od prevelike Zalosti. Bridko se je nasmehnil. Dalje naj gre iskat sreco,
dalje! Saj jo je naSel!

Vedel je, da naredi zlo¢in nad samim seboj in nad drugimi, ¢e odide.
Dolgo je minilo, preden je spoznal to ljudstvo in ga vzljubil. Vendar je
bil sedaj priklenjen z vsemi mislimi, z vsemi strastmi na ta mali kos
zemlje. Ceprav ni imel pisanih drZzavljanskih pravic, je vendar vedel, da
si jih je ze zdavnaj pridobil, ker je ljubil to dezelo in te ljudi.

K Juliki mora! Pognal se je po cesti naprej.

Tako iznenada se je zasekal izgon med Andrejca in Juliko, da se nista
mogla znajti.

S teboj grem.” Stisnila mu je roko.

WwNe smes. Kaj bi Se ti v nesredi.”
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wBo 7ze e kje drugje tudi dobro.“ Brez ognja je izgovorila teh par be-
sed. Niso vigale zaupanja v bodo¢nost. Vendar se jima je misel skozi ves
popoldan in vecer vracala. Vedno ved, ko sta o tem govorila, vedno bolj
jima je bila misel domaca in prijeina.

wDobro! Toda kaj bo z otrokom?*

woeveda! 7 njim ne morem na pot.”

Strastno sta se oklenila. Gradila sta zaupanje v sebe in v bododnost.
Kam bosta sla, o tem se nista razgovarjala. Bilo je vse premegleno, nedo-
loceno. Andrejc se bo posvetoval s takimi, ki vedo ve¢ o svetu in njegovi
gostoljubnosti.

Oba sta bila vrodi¢no razburjena. Nista mogla najti pocitka. Budno
sta gledala v temo in plela misli. Sele pozno v jutro sta se izgubila v tez-
kem spancu.

Julika je stopila skozi ozka, nizka vrata. Smrad po otroku, ki se mu
kisa na obleki kava in mleko, po umazani vodi in po pregretem zraku ji
je udaril nasproti. Svetloba je po malem curljala iz dvoriséa skozi vrata.
Zunaj je bil svetel dan. Bilo je Se celo za spoznanje topleje kakor prejsnje
dni. Ozradje je pregibal jug. V kuhinji pa je visel siv mrak. Vsiljiv, razdraZ-
liiv otroski jok je zasliSala. Vrata so se v tecajih premaknila. Bedradeva
je stala sredi vrat, ki so peljala v sobo. Majhna, Sibka. Komaj za spo-
znanje je bila starejSa od Julike in vendar Ze vsa kot izZeta limona.

Juliki se je zopet strastno obudila Zelja po otroku.

»Tako nerada sem se odlodila za ta korak. Pa moram. 7 Andrejcem
hoc¢em. V tujino. Noseca vendar ne morem.”

»Vsako popade ista Zelja po oiroku kot vas. Vsako, ki Se ni rodila.
Pozneje pridejo mirno in preudarno. Ni¢ ve¢ jih ne obtozuje. Za nas je
vendar nemogode imeti celo vrsto otrok!™ je rekla resno, preresno za nje-
na leta.

Juliko je vznemirilo. Gotovo ima prav. 7 Andrejcem sta bila enakih
misli. Bedradevi pa vendar ne bi bilo treba tega praviti! Ni ji do pogovora.
Pogovor ne more te rane odstraniti. Nikoli bi se ona sama radi sebe ne
odloc¢ila za tak korak. Nikoli!

Zdrava in sveza mora na pot.

V kuhinjo je zlezla tesna tiSina.

Julika se je zavedla.

. lore; boste?”

LBom.*

Bedraceva je zaklenila kuhinjska vrata. Zakrila jih je s staro rjuho.
Zunaj je slisala Julika razlodno glasove ljudi in lajez psa.

Stala je togo vzravnana, napeta kot struna, misli pa so se ji izdistile,
da je obcutila vsak trepet zavesti.
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Juliko je hipoma polil mrzel pot. Ostra, tanka bolecina ji je segla
prav do srca. Za trenutek se je sesedla. Boledina je vrtala vedno visje
in viSje. Scasoma je postala bolj topa. Razlila se je po vsem telesu in ji
mrivicila ude.

Kot da bi glas tipal skozi sivo kopreno, je bolj slutila kot slisala.

HPrestali ste.”

Julika se je hotela dvigniti. Pognala se je kvisku in Ze so ji kolena
klecnila. Preve¢ mnaenkrat je priSlo vse v teh dneh, jo je obslo. Tako
zelo sta se z Andrejecem razveselila otroka, ki ga niti ni bilo. V teh krat-
kih dneb sta dozZivela vse veselje nad otrokom in jedko grozo nad njego-
vim umiranjem.

Julika je popila $e vro¢ caj, nato se je previdno dvignila.

Opotekla se je c¢ez dvoriSée.

Zunaj se je svetil son¢en popoldan, soncna nedelja. Ljudje so trumoma
romali nasproti soncu. Kmalu bo prisel mrzel, snezen december. lezli
so po pusiih pobocjih, po poteh kraj gozdov, ¢ez polja in travnike.

Julika ni bila gotova svojega koraka, ko je stopala med njimi. Bilo
ji je, ko da se je opila pri veseli druzbi in se vraca domov sama, zapu-
§¢ena. Vsa drhti. Misli, da jo izdajajo od¢i, da ji vsakdo bere bolecino iz
obraza. V mestu je praznina. Ulice so gluhe. Koraki poSasino odmevajo.
Hise so sive in puste.

Domov! K Andrejcu!

Trudna omahne v sobo. Skozi podstresno okence se je komaj zasluiil
jasen, osvezujo¢ predzimski dan. Vendar je bilo Juliki zadosc¢eno. Samo
edino zeljo je imela: podivati. Ni vedela do kdaj. Mogoce uro, mogoce do
jutra, mogodce Se dalje.

Andrejc se je vsedel na rob njene postelje. Nezno ji je poljuboval njene
roke. Skozi priprie trepalnice je videla drget njegovih ustnic, neizmerno
hvaleznost v njegovih oceh. Lahek smehljaj se je vsedel na njena bleda lica.
Oko se ji je osolzilo, trudno je zalesketalo. Bleda roka ji je zdrsela preko
njegovih las.

»Ni bilo tako hudo.”

Andrejc ji je mehko poljuboval ugaSajoce oci.

Julika je kmalu zaspala. Andrejc je pazil na vsak njen dihljaj, na vsako
njeno  kretnjo. Dihala je sunkovito. Podlozil ji je, da je bilo vzglavie
visje, da je lazje lezala.

Ko je sobo pospravil, se je vsedel k mizi, da je videl Juliki naravnost
v oCi. Podprl si je glavo z rokami in se zamislil.

Petrolejka je medlo brlela. Sobo je preletel pritajen vzdih.

WZhudila se je,” je pomislil.

Rezek vrisc.

HAndreje! Andrejc!™
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»lu sem, tu.” Zavedel se je, da jo je prevzel strah. Stopil je k postelji.

~Zakaj ne lezes?™

oSamo danes ne bi legel. Sama mora$ pocivati. Ce bi imela Se drugo
posteljo.” A

»Ne! Pridi! Sirah me je samo. Toliko noc¢i sva ze skupaj prespala, pa
da ne bi te!*

Andreje se je razpravil in legel kraj zida. Lezal je vso noé disto na
robu postelje. Spati ni mogel. Sele proti jutru, ko je bilo Juliki malo
boljse, je zaspal. Toda popoldne se ni pocutila Julika ni¢ ve¢ dobro.
Mocni kréi so ji pretresali vse telo. Ustnice so ji trepetale, lica so ji za
trenutek posivela. S kréi se je razlila po vsem telesu drobna, ostra mrzlica.
Vendar so ji kréi samo v trenutkih lomili telo. Potem je bilo spet boljse.
Vsak cas pa je trepetala v skrbi, kdaj se ji povrne napad.

Ko se je napad polegel, se je Julika mirno razgovarjala z Andrejcem.

wMora biti tako. Narava se upira. Vendar res nisva mogla drugace.
Ce je kdo kriv, gotovo nisva midva.*

sJulika! Se malo trpljenja prestane$ in bova prosta. Morda bo Ze jutri
zapadel sneg na debelo. Midva se bova pa umaknila snegu in mrazu. Mo-
goce bo Ze povsod cvetod maj, ko si bova naSla svoje gnezdo. Potem ti ne
bo vel treba tega trpljenja.”

Andrejéeve besede so strastno zvenele. Mocdan opoj v ljubavni nodi
so bile. Poslugag jih. Vsega te prevzamejo. Cez cas pa vidi§, da si si sam
splel misli in jih pripel sredi neba za najsveilejso zvezdo.

Julika se je smehljala z bolnim smehom. Ko da ne more za Andrejéevo
strastno besedo. Stoji v dolini, vidi zarjo zahajajoCega sonca, obcuti prelest
svetlobe in vendar ne more stopiti koraka proti obzorju. Nikoli ne bho do-
segla sonca in ¢e Se toliko tede za njim.

Skozi okno se je viihotapil mrak. Vedno je rada posedevala v mraku
poleg Andrejca. Zunaj je Zze legla gosta, svindena, neprodirna tema, ona
pa je imela poleg sebe Andrejca, ¢loveka. Od duSe do duSe, brez besede,
brez oli sta se razgovarjala v noc.

Nenadoma je zavpila. Ves obraz je trepetal v boledini.

Prestrasil se je.

Julika pa je Ze zopet drugi hip lezala mirno. Samo dihala je tezko, za-
drzano. V strahu je pri¢akovala drugega napada. Tudi v trenutkih, ko je mirno
lezala, je bila sirasno prepadena.

Vedno pogosteje so jo popadali kréi. S kréi se je zagrizla v Juliko
tudi mrzlica.

wZlomilo me bo od mraza.” je tozila.

Toda hipoma se je spremenilo. Mrzlica se je prevrgla v vrodino. Vsa
je bila kot razbeljena Zerjavica. Zejalo jo je, toda Andrejc ji ni upal dati
vode. Po vsem telesu je cutila topo bole¢ino. Trebuha se ni smela dotak-
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niti. Zgala se je. Lica in roke so gorele. O¢i so se ji vrocicno izgubljene sve-
tile v polmrak. Kriki trpljenja so udarjali kot puScice in bicali mrivo
tiSino. Strasne misli so ji bledle glavo, bolecina jih je preusmerjala. Gledala
je s Siroko razprtimi o¢mi. Strah, smrina groza jih je razjedala.

Julika ni mogla ve¢ od bolecine strpeti. Zasadila je roke v odejo. Od-
grnila se je in si trgala srajco raz prsi.

V obraz je mocno posinjela. Zvila se je v klopci¢ in butnila z vso
modjo z nogami v posteljo.

Andreje je stal ob Juliki, ki je hotela z njim iz domovine v negotovost
prihodnjega dne, od polne sklede moénika k lakoti potujodega. Vsa se mu
je zrivovala. Se za zadnji najtezji korak se je odlocila, da bi mu bila v
pomod¢. Sam pa ne migne niti s prstom, ko visi njeno Zivljenje samo na eni
pajcevinasti nitki. Zgrozil se je. Vrgel se je k njej. Zgrabil jo je trdo za
roke, ki so mrzlicno iskale obrambe pred bolecino. Prepozna je bila njegova
pomod. Zivega plaza zastrupljenja ni bilo mogoce ustaviti. V tistem hipu, ko
jo je prijel Andrejc za roke, se je v njej izprozila zadnja bolecina, zadnja
misica. Oblezala je mirno, vzravnana, spocita.

Drugi dan se je odpravil Andrejc na pot. Enakomerno, pocasi je
stopal z nahrbtnikom na rami. Na kolodvoru je obstal, sredi vrveza ljudi.

Na desno in levo prodajajo vozne listke.

Zganil se je. — Vozni listek. Za kam?

Z GROBLJA
TAS.

»Mali stiskal si se k meni. Zdaj me ne pozna$!*

»Rad objel bi svojo mater, mi raztrgan je obraz!“

sPol sveta si — vem — objadral, mali — stari moj mornar!®
slruden zdaj pri ribi¢ih podivam, kaj naj ti prinesem v dar?*
wDekle te cakalo je na vasi, zemlja, hiica in Bog!“

»V svetu sem iskal ved srefe. Zdaj sem Zalosten, ubog!“

»Vsak veder Se molim zate... mislim nate... ¢akam...”

»S sna me vrze véasih kakor morje ribo... in zaplakam!®

»Y rodno gnezdo pii¢ se vracda, v rodni kraj izgnanec!®

»Meni dobro de na tujem, naj ostanem dalje Se neznanec!“

,wDrugih sto pred hiso seda. Kruha, vode nosim, izpraSujem...“

»Ni¢ ne prosim, vcasih delam, vcéasih laden omahujem!

»Kmalu, sinko, bom umrla... Ni¢ ne misli§ name?“
»Not& premnogo je precul nezmanec ob grobu svoje mame!*
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SONET O POTUJOCEM HREPENENJU
Spominu Igorja

JANKO SAMEC

L

Tako koncajo se vsa nasa pota,
ko tek usode zlobne se izpolni!
Rodimo v uri se skrivnosti polni,
da umremo kakor psi ob strani plota.

Kdo ve, ¢e smrt je zlo ali dobrota,

naj smo v zivljenju zdravi ali bolni? —
Nijej je vseeno: moli ali kolni;

racun ji das, ceprav si sam sirota!

Tako zgodilo se, moj sin, je s tabo:
Ko si Se stal sred svojih dni pomladi,
prisla je smri in te je vzela s sabo. —

Ti bil kot neZen cvet si na livadi,
ki v prazen ni¢ ga stare vreme slabo,
Ceprav smo vsi tako ga imeli radi!

IL.

Tako dozorel si, dasi Se mlad,

v Cloveka, ki sam v sebi izgoreva,

s spoznanjem, da med njim in svetom zeva
zelj tiso¢ neizpolnjenih prepad.

Ti cvet in tudi sad si bil takrat
drevesa, ki v Zivljenju tem ne uspeva,
ker ga je sram noci sredi poldneva
laZi sveta, ti vseh pravi¢nih brat!

Zato ni tvoja smrt v resnici smrt;
je le duha nemirnega sprosicenje
v svei, ki nam Zivim je ostal zaprt.

Ti zdaj si potujode hrepenenije,
ki za resnico gre skoz hozji vri,
: Bhtare T e
za nasihh sre irpecih odresenje!
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MOGOCE SO PA JABOLKA RES ZASTON]!

Komedija idealizma v Stirih dejanjih, kjer pa jabolka ne
nastopajo

JOKA ZIGON

(Konec prvega dejanja)

_ Pozar ne ¢aka, da sluzabnik konéa, marveé precej pohiti ven in zacne

ze med vrati glasno in z veliko radostjo pozdravljati: Klanjam se, gospoda . ..
Nekaj ¢asa se slisi samo nerazloéno govorjenje vec oseb od zunaj.
Pozar ¢ez nekoliko ¢asa zopet razloéno: Prosim, gospoda, izvolite . ..

Prosim!

V pisarno stopita Simon Cad in Bonaventura Muri; oba sta
vrhnja oblaéila Ze odlozila zunaj. Za njima hiti od prijaznosti in navdusenja
razvneti Po2ar. Ko so vsi v sobi, sluzabnilk zapre vrata in gre k vitrini
v ozadje, kjer nabere na srebrn pladenj buteljko vina in stiri fino brusene
kozarce, postavi posode na mizo pred goste, odpre pijaco in natoci; nato pri-
nese %e kadilske potrebiéine in na gospodarjev migljaj odide.

Pozar vodi gosta k naslanjatem na desni, ponudi mesta in se nene-
homa veseli: Prosim, gospod profesor, izvolite! Gospod Muri, prosim!

Gosta zavzameta ponujane sedeZe, in sicer od leve na desno tako, da
ostane prvi stol prazen, na drugega sede C ad, na tretjega pa Muri.

Profesor dr. Simon Cad je precej prileten — 3esti kriZ mu Ze pada na
pleéa — in nekoliko sklju¢en gospod. Njegova obleka je solidna in brizno ne-
govana, skrtacena bolj od kobile angleskega lorda. Lasje so mu od hudih
ucenjaskih skrbi Ze zdavnaj docela osiveli, vendar so fe gosti in lepo na
preco poéesani. Obraz je pedantno obrit in tezkemu stanu primerno zaskrbljen.
O Mariji pripoveduje legenda, da se je v vsem Zivljenju samo enkrat nasmejala,
za dr. Cada pa niti tega ni mogoce trditi.— Razen s svojimi spoznavno teore-
tiénimi teZavami pa se mora gospod profesor otepati Se z neko fiziolosko nadlo-
go: noé in dan namreé trpi od prehlajenja, ali natancneje: od mogocosti pre-
hlajenja. Zato mora venomer drzati robec pred usta in nos, kajti sicer je
takoj tu pravi klini¢no-klasi¢ni nahod. Nekateri ljudje res da menijo, hm,
zgolj profesorjev strah, toda to so le zlobne govorice. — Zaradi Ze omenjenih
tegob in 3e zaradi nekih drugih, ki se nam bodo Se same predstavile, dr. Cad
na splosno ne govori. Zlasti mu je neprijetno, ée mora kdaj izreéi kako svoje
mnenje; sicer si v takih stiskah zmeraj brz pomaga iz svoje neusahljive za-
kladnice citetov in poslje v boj tega ali onega umrlega — Zivega nerad —
nepridiprava, ki je bil bolj predrzen in je tudi sam upal kaj misliti, toda stvar
je kljub temu neprijetna: ¢e navaja$ n. pr. PreSerna ali kogarkoli Ze, indi-
rektno tudi sam nekaj poves. Tega nas bog varuj! Zato dr. Cad takih nevar-
nih stvari nima rad. Najljubse mu je, ¢e lahko posluia druge, potem pa vsa-
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kemu s Sirokogrudno prizanesljivostjo pritrdi, ako tudi reée ta, da je papir
rdeé, oni pa, da je érn. — Neka tiha boleéina pa gloda na skrivaj Cadovo
ponizno srce: slave si Zeli, a do zdaj se mu ta pohlevna Zelja zavoljo do pre-
govora znane nehvaleznosti svetd fe ni spolnila. Res je, da je v svoji karieri
dosegel zadnji klin lestve in da so potemtakem njegovi uspehi tem bolj vre-
dni obéudovanja. A kje je priznanje? Zato je dr. Cad Ze davno uvidel, da ga
sprico tolike ¢loveske nemarnosti resi le veliko, nepopisno pomembno, dejal
bi mesijansko dejanje. Toda takega dejanja ne more§ kar na vse zgodaj za
zajtrk tako rekoc¢ stresti iz rokava! Treba je éakati; potrpezljive ¢akati in
cakati. In ker je bila profesorjeva potrpeiljivost resniéno angelska, se je
koncéno vendarle zgodilo, kar si je tako vroce Zelel: odkril je psiholoski feno-
men, Bonaventuro Murija, in zdaj lahko umre, kajti z imenom tega »éudes-
nika« bo tudi njegovo slovelo na veke!

Bonaventura Muri je zelo Zivo nasprotje dr. Cada in — les ex-
trémes se touchent! — prav zato gresta tako lepo v par. Muri je kakor vsi
nadobudni avanturisti simpati¢en komaj-Ze-moz, saj mu je Parka napredla
Sele pet in trideset let. Je eleganten, gibéen, impulziven, strogo v mejah bon-
tona dobrega meséana, kateremu oznanja svojo blagovest, se razume. Njegov
obraz je aristokratsko bel in prav take so tudi njegove roke z dolgimi, vitkimi
prsti. Zaradi obilnega Studija so mu nekoliko opesale o¢i — hvala bogu, sicer
bt ne mogel nositi nao¢nikov, ki vendar toliko povzdignejo élovekov ugled!
Cudodelec tudi nikakor ne prezira drugih pomoékov, ki podkrepijo élovekovo
sugestivnost: globoko v tilnik mu valovi bujna mesijanska griva; kratka temna
bradica a la Napoleon 1lI. opozarja na odloénega moZa; bohotna umetniska
ovratnica nam deklamira: Anch’io sono pittore! Ce Se opomnimo, da je
Murijeva obleka zmeraj strogo ¢érna kakor pri Ludviku Mrzelu, se pod vtisom
vseh teh okolis¢in nikakor ne moremo izogniti sodbi, da je na prvi pogled
podoben Mestrovicu — pozneje Zal ne veé. — Skratka, njegova zunanjost
ocituje neko privlacno, magicno silo, ki se ji Se sam tezko upiram, kaj pa
Sele moji ubogi junaki, ki so z njim tako reko¢ veé kot v kratkem stilku!
Konéno moram ie kar takoj zde’ odloéno odbiti sumnicenje, da bi bil nas
evangelist mogoce neseriozna osebnost ali bog ne daj 5e kaj hujsega: na-
sprotno, prosim, o svetosti svojega poslanstva je docela prepric¢an! Zaradi
tega je tudi njegova govorica tako sebe gotova in trdna kakor skala-kamen-
kost. Neposvecenemu se sicer zdi, da se preve¢ ponavlja, toda prav to je
njegova metoda, da desetkrat pove eno ter isto: na ta nafin zmeraj znova
pribija svoje resnice in jih svojim posluSalcem sugerira. Nerodno je le eno
— njegovo prepricanje ima namreé isto usodno lastnost kakor skoraj vsako
clovesko, to se pravi, da je postavljeno zgolj na pesel, ki mu Vaihinger pravi
»als ob«.

Pozar zdaj zagleda Ocepka, ki pospravlja pri pisalni mizi svoje akte,
in ga hiti predstavljat: In tu, prosim, dovolite, da vam predstavim svojega
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dragega prijatla in sodelavea, ki tudi goji vroco Zeljo, spoznati nasega do-
brotnika in njegov nauk.

Muri blazeno: Ooo!

Pozar: Gospod prokurist Ignacij Ocepek!

Ocepelk pride k mizi, se prikloni prislecema in se seznanja z njima.

Pozar pokaze Ocepku na cetrti stol z leve.

Ocepelk sede, ocividno v precejsnji zadregi.

Pozar sede na prvi stol ter ponuja pijaco in kajenje; gostje po
malem in rezervirano segajo po uZithkih.

Muri sladko Ocepku: Prevelika ¢ast je zame vasa Zelja, gospod pro-
kurist! Jaz sem zgolj poslusno orodje prasile, ki se pokorno vdajam njenim
zapovedim. VaSa Zelja — njegova volja, torej sem vam na razpolago.

Ocepek tega prav ni¢ ne razume, zato se zgolj vljudno smehlja: O,
prosim!

Muri se usluzno prikloni: Ucil vas bom naravne zakone, da si pri-
dobite oblast nad svojim telesom in nad svojimi zunanjimi razmerami. Z
narasc¢ajoc¢im glasom: Zato morate predvsem spoznati, da je duh v ¢loveku
prvo.

Ocepelk wvneto pritegne, vesel, da je konec negotovosti: Gotovo, go-
tovo!

Cad in PoZar kimaje pritrjujeta.

Muri vedno vise: Clovekov duh, ¢loveika misel je sila, tako realna
kakor motor s sto in sto konjskimi silami. Misel, dvom filozofa —.

Cad pomembno: Summa dubitatio, doute universel!

Muri povzame: Dvom filozofa, klic filantropa, rezonma, ki rije v glavi
agitatorja, ta nevidna stvar je podrla bastilje, peljala kralja na morisce.

Pozarja spreletava patrioticna zona: Grozno!

Muri Ze malodane piska: Ta misel, ki jo je proglasil groborobati ma-
terializem pred leti za izgnojek moZzganov, kakor izlo¢ajo ledvice urin. —

Omizje se zgraza iz dna duse.

Muri se hvalezno prikloni in brez prenehanja nadaljuje: — se danes
vendar visje vrednoti, ko vemo, da suvereno nadvladuje materijo, dolota vso
nado usodo in more nade telo graditi in podirati. To je prvi zakon, zakon o
vzroku in posledici: duSevnost je edini vzrok materialnosti, materialnost je
samo posledica dudevnosti! To je novo naziranje o zivljenju, ki je docela
razlicno od zdaj obicajnega, naziranje éistega idealizma.

Ocepelk naivno navduSeno: Tudi nai kricanski svetovmi nazor je
idealisti¢en!

Cad sklepa roke: Kako pusta bi bila vsa pozoriiéa nade kulture (reli-
gije, znanosti, vzgojstva, umetnosti...), ¢e hi jih ne bil pognojil idealizem
modernega humanizma, ki priznava primat duha!

Pozar cuti, da tudi njemu rasto peroti: Idealizem, ah, idealizem! V
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nagi druzini je idealizem od nekdaj tako rekoé¢ zapoved. Moja zlata rajnka
7zena — kaksna idealistka je bila! Kako je gorela za narodna drustva, za
dobrodelna, obrambna: neprestano seje in razliéne prireditve, cvetliéni dnevi,
veselice . .. Koliko se je Zrtvovala! Vzdihne in potegne iz Zepa robec, da si
otrne solzo pietete.

Muri »zmagodobitnoc: Da, gospoda, sila, ki snov, to je ves vidni
svet ustvarja in ga vedno znova oblikuje, je duh. Ta prasila pa ne ustvarja
samovoljno, marveé po nacrtu. Vse ima svojo dolocbo. Drugi zakon — zakon
predodlocbe naSega zivljenja!

Cad ufeno: Predestinacija!

Ocepelk priskoéi: Bozja previdnost!

Muri: Resni¢no. Zato ¢lovek ne more na svojem zivljenju absolutno
nié¢ izpremeniti, vsak ¢in, vsako dejanje, vsak korak je Ze predodlocen!

Ocepelk poskoci kvisku: Toda €lovek ima vendar prosto voljo!

Muri z blagohotno obzZalujo¢im glasom: Vzviiena resnica je, dragi go-
spod Ocepek, da je vse ze od prapocetka doloceno! Zato je huda prevara, ce
ljudje mislijo, da imajo prosto voljo. Clovek ne hoce, ¢lovek je prisiljen biti,
kar hoce prasila z njim in po njem.

Ocepek debelo gleda in se pocasi spuséa nazaj v naslanjac; prestra-
seno, poluglasno: Determinist. . .!

Muri preslisi »psovko«; svareée: Ce pa skusamo s svojo voljo nekaj
doseéi in s tem motiti ravnanje prasile, se po zakonu — tretjem! — nasprotek
povzrotujocega napora za kazen zgodi ravno nasprotno od zaZelenega.

Ocepel ne more verjeti in vprasuje s pogledi zdaj Sefa, zdaj pro-
fesorja.

Cad svarilno dvigne prst: Lupus in fabula!

P ozar Zzalostno prikimava.

Muri: Zato mora ¢lovek prasili slepo zaupati in se ji vdati na milost
in nemilost. Zaupati se pravi, prepridan biti, da nekaj zaZelenega dobiti mo-
ram. Vse, kar si Zelim, je moja dolo¢ha in moja pravica. Moje Zelje so torej
volja prasile, ki se avtomatiéno uresnic¢uje. ¢e je jaz s svojim napatnim Ziv:
ljenjskim nazorom pri tem ne oviram, to je, ¢e sem spoznal, da se vse moje
zelje morajo izpolniti. Zaupati pa se pravi tudi ljubiti. Zmeraj. kadar koga
ljubimo, smo prepric¢ani, da nam bo nekaj zaZelenega dal, in ga s tem in-
direktno silimo, da nam di. Zato moramo Ziveti s svetom v popolni harmoniji.
Za vraéilo je potem okolica po zakonu veéne poravnave prisiljena, dati nam
zazeleno. — To so Stirje naravni zakoni, temelji mojega poslanstva. Vstane.
Cutim se poklicanega, da to poslanstvo izvedem (gre k pisalni mizi, vzame
z nje svojo knjigo ter se vraca k sede¢im) in tako sem ga jasno in preprosto
oglasil. Se prikloni pred Ocepkom in mu poda svoj opus.

Ocepelk se brani sprejeti knjigo: bog ve, ée ni mogoée celo na in-

delsu!
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Muri z gestami dopoveduje prokuristu, naj si delo ogleda.

Cad posredovalno: Vzemite, gospod prokurist — prava knjiga Zzivlje-
nja! In kdo ne bi posegel po njej v teh, kakor se zdi, zmerom bolj apokalip-
ticno se kretajocih ¢asovnih okolnostih!

Ocepek se ne more veé upirati, vzame knjigo in jo zafne oprezno
prebirati.

Cad se obrne k Pozarju: Noéem prikrivati, da sem tudi jaz med tistimi,
ki so prvi¢ holj skepti¢no listali po knjigi. Toda ¢im dalje sem ¢ital — knjiga
je res »livre a mediter« —, tem bolj sem doznaval, da nas Muri uéi »novega
¢loveka«: nove svetovno naziranje in misljenje o Zivljenju. In samo s tega
straznega stolpa, mislim, nam plapola nada, da bomo uspesno obvladali pre-
mnoge protivnosti danasnjega dne.

Muri se hvalezno prikloni: Gospod profesor, tolike hvale ne zasluzim!

Cad prizanesljivo: V tej uéni knjigi res ni vse novo in prvié pove-
dano pa bi se dalo tudi v tem pogledu veékrat re¢i: pravo je ze davno
najdeno ... Milostno: Vzlic temu pa se ne pomiiljam Zeleti knjigi, ki postav-
lja zelo vaZne stvari prvié v pravo lué, zelo mnogo é&itateljev. Toda
samo zelo pazljivih ¢itateljev. Zakaj pri ponovnem ¢itanju se je v meni
utrdilo prepricanje, da je napisana samo za take. Samo ti bodo iz nje érpali
tolazbo in dosegli popoln uspeh. — Quod bonum felix faustumque sit!

Muri sitare roke; sladko k PoZarju: In kako daleé ste vi napredovali,
gospod PoZar, ¢ smem vprasati?

Pozar vzdihne: Oh, tezko gre, straino tezko!

Muri samozavestno: Opozoril sem vas na to, da vas bo veljalo mnogo
resnega dela in mnogo potrpljenja!

Pofar 5Solarsko: Sesto lekeijo jemljem, ufim se na pamet predpisane
stavke za vaje miru in spoznavanja.

Ocepek strize z usesi: Vaje —7

M uri pojasnjuje: — miru in spoznavanja, visek celega kurza.

Ocepek nesaupno: In v éem obstoje te vaje?

Muri: V koncentraciji. S koncentracijo razumemo vztrajno drZanje
kake misli pod izkljuéitvijo vseh drugih in zmoZnost, to misel popolnoma
dozivljati v vidnem prostoru zavesti. — Umaknemo se na tih kraj, lezemo
na tako zvani chaiselongue, ¢isto ni¢ ne napenjamo telesa in zapremo oci.
Nato si mislimo stavke: uspavajoée: Vse je mirno, globoko mirno, popolnoma
mirno ... Jaz sem edin v tem brezmejnem miru in brezmejni tifini... Vse
je neskonéno tiho — spremenjeno: in tako dalje glej v knjigi! S tem podcasi
dosezemo najviSjo stopnjo miru, stanje, ko napol bedite, na pol spite, ko
dosezete oni brezmejni mir in popoln molk volje, ki je normalno stanje
cloveka: ¢uti se neskonéno srec¢nega, ker absolutno nidesar noée ... PoZarju:
Vsaka nova stvar nam dela tako dolgo tezave, dokler nam ne postane navada.
Isto velja tudi za koncentracijske vaje. Spocetka vas bodo utrujale, pozneje
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vam bodo prisle v navado in obéutek miru in brezbriznosti glede bodo€nosti
se bo v kratkem vtihotapil v vade vsakdanje Zivljenje in z njim sre¢a, uspeh,
zdravje in blaginja.

Ocepelk pogleduje menjaje na vrata v ozadju in na Sefa, ki je prej
tam »molil«, ter se poc¢i po celu: Zdaj pa razumem —!

Muri takoj zapopade po svoje: Glejte, kako hitro gre to!

Ocepelk hoce nekaj povedati.

Muri ne da prokurista do sape, pristopi in mu dopoveduje, kazo¢ na
knjigo: Samo Se nekoliko Studija, pa boste prepricani! Prepri¢anje pa je
vsemogoéno!

Cad kakor bi izpraseval kandidata pri skusnji: MetodoloSko — na kak
nacin pa je mogoce priti do takega vsemogoénega prepri¢anja?

Muri se obrne k Cadu, ves v elementu: S sugestijo ali s spoznanjem
popolne resnice! — Verovati paé inteligenten ¢lovek danes ne more veé. Cim
bolj napreduje znanje, tem vecja nezmoZnost verovati: znanje in vera se
ne zlagata.

Ocepelk hoce oporekati: O, prosim —!

Muri z roko pomiri nejevernega prokurista: Cim veéja nezmoZnost
verovati, tem vecja potreba po spoznanju. Na mesto vere stopi utemeljeno
prepricanje, na mesto nevednosti vednost: vednost zakonov uresni¢evanje
Zelja, ki sem jih v knjigi oznanil z docela popolnimi dokazi! — Smehljaje se:
Pri preprostem, lahkovernem, nekriti¢cnem ¢loveku je to veliko laZje: treba
mu je sugerirati, to je brez logi¢ne utemeljitve vzbuditi absolutno vero v
nekaj, kar se je ali se bo zgodilo ali je. Tiko sugerirano prepri¢anje ali vera
ali neznanje pomeni v svojem ucinku isto kot utemeljeno prepricéanje ali
znanje — obe se utele3ata,

Cad zavidno: Blagor ubogim na duhu...

Pozar: Toda ali morete pray vsakemu neinteligentnemu ¢loveku su-
gerirati?

Muri: Da, ¢e so pogoji za sugestijo dani, to je, ¢e oseba, na katero
hoée sugestor vplivati, sugestorja spostuje in mu zaupa. Sugestija ucinkuje
torej samo tedaj, ¢e se sprejme brez vsakega dvoma in brez predsodkov.
Skratka: kdor sam hoée in se ne upira, temu je lahko sugerirati.

Pozar: Ali hi mi mogli, gospod Muri, kdaj pokazati kak primer? To
bi neizreceno okrepilo moje zaupanje!

Muri: Od srca rad! — Med vami, gospoda moja (napravi eleganten
poklon), seveda ne more biti govora o primernem objektu. Toda &e Zelite,
vam ob prvi priliki lahke demonstriram. —

Martin medtem konéa svoje delo v zadnji sobi in se zaéne z ropotom
odpravljati.

To pa zbudi Pozarjevo pozornost in prec mu fine v glavo nesreéna
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misel: Gospod Muri, ¢e vas smem prositi: prilika je kot nalasé tukaj! Vstane
in pokaze na Martina.

Muri pride sicer nekoliko v zadrego, toda njegov renomé bi preveé
trpel, ée bi odklonil; zato nekam prisiljeno odgovori: lzvolite. gospod Pozar,
popolnoma sem vam na razpolago! Sede na svoj stol.

Martin Ze pride do srede pisarne in hoée na levo ven.

Pozar wstane, stopi proti Martinu in mu prijazno namigne: Martin,
stopi malo blize! Tile gospodje bi se radi nekaj pogovorili s teboj.

Martin zazija: Iz mani?

Muri na moé sladko: Le blize, gospod — Martin!

Martin nejevoljno: Kafen gespud nek?

Pozar tesi: No, no! Vede Martina k naslanjacu, v katerem je sam
sedel, in mu ga ponudil.

Martin ne verjame, da bi bila taka mehkuZnost njemu namenjena:
Jest?

Pozar wvneto kima in sili Martina sesti.

Martin se vda: Na, fajn, zakua b’ pa men na &u enkrat mal buls!
Se nerodno zavali na stol; orodje in kapo odlozi kar na tla,

Muri sprico Martinovih usodnih besed dobi pogum in pomenljive na-
migne gospodi, ces ali ste ga slisali: je Ze moj!

Navzocéni se pritrjevalno spogledajo.

Muri: Jaz sem tudi tega mnenja, Martin!

Pozar stopi k vitrini. prinese se en kozarec, ga postavi pred Martina
in natoé¢i: Na, Martin, daj ga!

Martin ne zaupa svojim oéem in usesom; fele ko mu PoZar zopet
pomigne, seze z nekoliko tresoéo se roko po kozarcu: Tu je pa e buli! Se
malo nezaupno povoha pijaéo, potem pa zvrne na duiek, odlozi kozarec in
zadovoljno pocmaka.

Pozar wvzame §katljo s cigarami in ponudi Martinu: No, zdaj pa se
malo dima!

Martin sprva onemi od osuplosti, potem pa se ploskne po bedru:
Tristu krakuskih sulat — zmeri buls m" gre! Vzame cigaro, si z rokavom
obrise usta, odgrizne in izpljune konico ter vtakne kajenje med skrbine zob.

Muri postrezljivo priziga Martinu; priliznjeno: No, dragi prijatelj,
kako vam gre sicer? Ste kaj bolni?

Martin nié kaj prijazno: Zdrou ket furela u Gradase!

Muri: Pa drugaée, se vam godi slabo?

Martin promptno: Zdela ne!

Muri: A navadno?

Martin je v zadregi: vprico $efa vendar ne more pritrditi!

Pozar: Martin, kar odkrito govori, ¢e hotes, da ostaneva prijatelja!

Martin slabe volje: Kuku nej pa gre deluc ket slab!
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Muri s hinavskim soéutjem: Gotovo. Da. In seveda si Zelite, da bi vam
slo bolje.

Martin odrezano: Mende ja de ja!

Muri: To si vsi zelimo. Zaéne sugerirati: Vidite, dragi moj, to doseéi
ni prav za prav ni¢ tezkega.

Martin ostrmi in hoée nekaj reéi.

Muri ne di Martinu do sape: Nasprotno, vse je otroSko lahko! Nadalje
govori tako hitro, da mu je logi¢no skoraj nemogoce slediti, s éimer pa ravno
doseZe svoj namen, to je pamet ne posebno bistrega in urnega ¢loveka tako
rekoé zadufi. Treba je samo biti preprifan, treba je samo verovali, da nam
gre vedno bolje, vsak dan bolje, v vsakem pogledu bolje. — Vam gre zdajle
Ze bolje in o tem ste prepric¢ani, kaj ne?

Martin kratko: Se zastop!

Muri: Vidite! In bolje vam gre zato, ker ste prepricani, da vam gre
bolje. In ker se boste prepricali, da vam bo Slo vedno bolje, vsak dan bolje,
v vsakem pogledu bolje, vam ho tudi res slo vedno bolje, vsak dan bolje, v
vsakem pogledu bolje!

Martin se namrdne: Pena u left, flauze! Ce b’ m’ pa recima natuéil
§e en glaz, b’ biu pa previzan!

Muri takoj ustreze, pri ¢emer vstane, se nagne preko mize in ostro
gleda Martinu v oci.

Martin z veseljem vzame kozarec: Tu pa tu — zdej sem pa prepri-
can. Pije.

M wri: Zdaj ste prepri¢ani, zdaj verujete in zato vam gre vedno bolje!
Se enkrat natoéi: In tako ne bo samo v tem hipu, ampak Se ¢ez eno uro,
jutri, ¢ez en mesec, celo vase zivljenje! Ker boste prepricani, se vam bo tudi
res bolje godilo!

Martin sumljivo: Ce b’ se gespudi rad iz mani norca delal —.

PoZar pogovarja, stoje¢ za prvim stolom: Ne, Martin, Se malo ne,
prav nasprotno!

Martin nezaupno: Kua pa pol &a ud mene?

Muri: Da bi se vam bolje godilo! In ¢e nam zaupate — saj nam za-
upate, seveda, in ée boste prepricani, da se vam vedno bolje godi, se vam
bo tudi res godilo! Ne samo kozarec vina, dobra cigara — vec, veliko ved,
Martin! Le zaupati morate in verovati! Saj ste vendar sami izrekli Zeljo. da
bi se vam bolje godilo, in jaz vam bom pomagal. da se vam bo!

Martina je prijazno ravnanje in sugeriranje oc¢ividno nekoliko pre-
mamilo, 5e bolj pa cigara in pija¢a: sprico tolikih dokazov »boljsega« Zivlje-
nja popuséa njegov skepticizem in v roznatem upanju, da se tako obilje
mogoée se kdaj ponovi, ¢e se ne bo gospodi trmasto upiral, se polagoma
vdaja): Na, kua bom pa mogu naredet?

M u ri: Ni¢ tezkega. Cujte: s poudarkom: »Vsak dan mi je bholje in bolje
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v vsakem pogledul« To zakletev morate ponavljati neprestano, kadarkoli se
spomnite nanjo, takoj ko vstanete, zvecer, preden zaspite, naj se vam godi
kakorkoli Ze, toliko ¢asa, da nasprolnega sploh ve¢ misliti ne boste mogli.
In tedaj boste o tem popolnoma prepricani, boste verovali, in ta vera bo
imela tak3no mo¢, da se bo avtomati¢éno uresnié¢ila, da se bo moralo uresniciti!
— Govorite torej: »Vsak dan mi je bolje in bholje v vsakem pogledu!«

Martin: Aha! Sam ta peru se morem tu iz glave nauéet!

Muri: Dobro. NapiSem vam na listek. Sede, potegne iz Zepa liste in
zacne pisati.

Martin: Pa prosem s ta drukanem puhitabem, drgaé teSku berem.

Muri: Prav! Raztrga listek in pise Se enkrat.

Cad sklepa roke: O sancta simplicitas!

Martin vzame papir in érkuje: U-sak dan mi je bo-l-i-e in bo-l-i-e- u
u-sa-kem po-gle-du. Dober je; mal star sem Ze ajgentlih, pa bo Ze §lu. Ugaseh
sma se u ludsk Zol mogel Se veé napiflat, cele pesem, pa kuku sma jeh znal!
Se dons vem nahtere, pustavem tista zaéne z raskavim glasom neubrano peti:

Na$ cesar mi je vedno lub
na Dunaji Zevi,

kuku b’ rad paé k nemu Sel.
a meni moce ni,

In kaj bi pred cesarjem —.

Ocepelk zZe kmalu po prvih »taktih< pesmi plane kvisku in zaéne
obupno Martinu mahati, naj nikar: ko pa znamenja ni¢ ne zaleZejo, zaéne
rotiti na glas: Martin, za bhoZjo voljo, nehajte! Kaj vendar mislite, v na8i
svobodni drzavi po dvajsetih letih pesem o avstrijskem cesarju! Dopovedu-
jofe: Ne cesarja ne Avstrije ni veé!

Martin preneha sredi besedila: Na ja, pa nej bo dost! — Pojasnjuje:
Tku so nas holt uéil na% gespud uéenik, jest na morem neé za tu.Ce b’ dons
hodu u Sula, b" pa druge znou! — Asten, tale cegele bom spravu, de ga na
zgebim. Pobere kapo s tal in spravija listel: vanjo. Tku bom ahtu najn ket na
tistga ud ta velkanoéne spoud.

Muri: In dobro se naucite tisti stavek! Za gotovo!

Martin: Se preh ke bo narjena kuéevska Zelezenca, ga bom znou!

Muri se necesa domisli: Pa nikomur ne govorite o tem, Martin! Za
druge je skrivnost!

Pozar: Tako je. Martin, le glej, da bos moléal! — Kadar te bomo
zopet rabili. te pa Ze poklicemo!

Martin razume: Prou, gespud Zef! Pa hvala za use tist polaZfe na
mizo in brez zamere, gespudi! Pobere svoje orodje in vstane, se nerodno pri-
kloni, se pokrije in odide na levo.

Muri si brise znoj s ¢ela: zviska: Nekoliko tezak sluéaj sicer, vendar
mi bo uspelo!
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Cad s spodobnim navdusenjem: Cudovito! Dasi se mora élovek ravnati
po nacelu Nil admirari! — pa je le treba priznati: mojstrsko!

Pozar: Zares, gospod Muri, éestitam k zacetku!

Ocepelk zamiiljeno, bolj zase: Pri tem nejevernem Tomazu — ne
verjel bi, da nisem sam videl!

M uri na videz pohlevno: O, prosim, gospoda, z veseljem bom obdelal
ta sluc¢aj! — Vse v zivljenju ima svoj doloceni smoter in gotovo tudi to
znanje ni bilo slucajno! Se zacenja odpravljati: Sicer pa ne nadlegujmo veé
— kaj ne, gospod profesor?

Cad pocasi vstaja: Seveda, ne quid nimis!

Pozar wvljudno ugovarja: O, prosim, prosim —!

Vsi se zacno poslavljati.

Pozar stiska roke gostoma: Zelo sem vam hvalezen, gospod profesor,
da ste me seznanili... In vam, gospod Muri, nikakor ne morem izraziti —.

Ocepelk ostane pri naslanjaéih, Cad in Muri odhajata.

Pozar spremlja odhajajoca do vral, tam pa se necesa spomni in za-
kli¢e za njima: Samo trenutek oprostite, gospoda — cilinder! Kar izvolite v
garderobo, prosim, takoj pridem za vama! Pripre vrata in hoée po cilinder
na pisalni mizi.

Ocepek se medtem nameri prav tja, da bi vzel svoje akte, tako da
se sredi sobe srecata.

Pozar se ustavi pred Ocepkom ter ga nekaj casa gleda brez besede;
nato rece poslovno in neposredno: Koliko ima Martin od ure?

Ocepek se popraska za uiesi: Martin —? Martin —? Ker je Ze tri-
deset let pri firmi — Stiri pet in sedemdeset —, Se enkrat premisli: da: Stiri
pet in sedemdeset od ure!

Pozar se z desnim kazalcem dotakne Ocepkovega telovnika: Znizajte
mu od jutri dalje za petdeset para!

Ocepelk osuplo: Gospod Zef —!

Pozar kratko: Kakor sem rekel! Seze po cilinder.

Ocepek Se zmeraj kot prej: Toda, gospod Sef, te sitvari ste zmeraj
prepuicali samo meni ——, oprostite — ¢e dovolite, prosim: to vendar ne gre!
Trideset let je Ze pri hisi —! !

Pozar se pokrije in seka zloge: Ka-kor sem re-kel! Se zasuce in odhaja.

Ocepel hiti k PoZarju: Gospod Zef, vdano vas prosim, samo trenutek
poslusajte, prosim! Pomislite vendar —!

Pozar se pri vratih ustavi in obrne.

Ocepku Ze vstaja upanje — oh, saj pozna dobro srce svojega prin-
cipala!

Pozar pa po kratkem molku dé: Ne, znizajte mu za pet in sedemdeset!
Bolj zase: Bomo videli, é&e mu bo res flo vedno bolje! Hitro zapusti pisarno.

Ocepek okameni kot Lotova Zena in brez besede strmi za odhajajo-
¢im, dokler ga nam ne skrije zagrinjalo.
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NEKA]J MISLI OB ZLOMU POLJSKE DRZAVE
ANTON SLODNJAK

Ne pritice mi, da bi analiziral in ocenjeval politicne in vojaske vzroke
poljskega poraza, ceprav so le-ti vsakemu misle¢emu cloveku znani in raz-
umljivi. Samo nekaj misli bi rad napisal v obrambo nesrec¢nega poljskega
naroda, ki ni izgubil v na$ih krutih dneh samo svoje drzave, ampak tudi
mnogo prijateljev, in kar je najhuje — objektivnih ocenjevalcey svojih
uspehov in neuspehov.

Poljski narod je zrtev svoje zemlje in ve¢nega prerivanja ljudskih
mnozic med vzhodom in sredino Lvrope. Germanstvo je sicer ob pre-
seljevanju narodov prodrlo na nekih mestih do svobodnega morja, ven-
dar je bilo od nositeljev kricanstva in dedicev anticne kulture prema-
gano in vrzeno v sredino in na vzhod naSega kontinenta. V ta pro-
stor pa so mediem prodrli in nenchoma prodirali slovanski rodovi.
Ker so se nazapadu tvorile moéne drzavne organizacije in je vzhod
bruhal vedno mnove slovanske rodove, je bila moZnost, da bi bilo
germanstvo preplavljeno s slovanskim Zivljem. ReSilo ga je kr$canstvo, s
katerim se je seznanilo prej kakor slovanstvo. Ze omagajoci germanski
sili je krScanstvo vdihnilo novega poleta. Germanske rodovne teznje po
prostoru za ekspanzijo na vzhod so zadobile krScansko lice in apostolsko
krinko. Zgodovina naim oznanja, da so s pomocjo kricanskih gesel, s kate-
rimi so zakrivali Zelje po osvajanju izgubljenih postojank v srednji Lvropi
in na vzhodu, preplavili zahodne postojanke slovanstva: Pomorjane, Obo-
drite in Luzicane, kakor so se tudi zajedli globoko v Cesko in v slovensko
ozemlje. Germansko prodiranje na vzhod v zvezi s pokristjanjenjem slo-
vanskih rodov, iz katerih se je pozneje razvil poljski narod, je povzrodilo
zarodke poljske drzave in ji zaértalo nadaljnja pota. Osnovna naloga te
drzave je bila bramba zahodnih meja slovanstva pred germanskim Sirjenjem
proti vzhodu. Sprejem rimskega kr§canstva pa je nosilcem poljske drzave
sugeriral analogno nalogo, kakrino so si jo nadeli kot krinko njihovi za-
hodni sosedje — apostolstvo rimskega kricanstva in zapadne kulture med
vzhodne brate, ki so sprejeli Kristusov nauk v bizantinski preosnovi. Iz
te notranje nezakonitosti moremo razloZiti tragi¢no usodo poljske drzav-
nosti oziroma njenzga nositelja — poljske slahte. Ta sloj, ¢igar poreklo je
zavito v temo, je Siril z ognjem in medem meje poljske drzave na vzhod,
namesto da bi tam iskal zaveznikov in se z vso silo posvecal obrambi meje
proti zapadu. Dokler je poljsko plemstvo pojmovalo za Zivljenjsko nalogo
boj s svojim zapadnim sosedom in je iskalo zaveznikov na vzhodu, je bila
poliska drzava mocna, ko pa se je iz bojnega viteStva izrodila zemlie-
in tlacanovladna latifundijska gospoda, ki je mislila bolj na izvoz rZi ka-
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kor pa na obrambo meja, je poljska drzava hirala in se pretvarjala v ple-
misko anarhijo. Usodno je bilo, da so plemiski sinovi ¢&rtali tudi obraz
poljske kulture.

Svojevrsini razvoj poljske plemiSke druzbe so pospeSevale nepresiane
vojske, katere je dostikrat plemsivo samo zadenjalo, zato da je izsililo od
kraljev ved privilegijev. To je oviralo vzrast mescanstva kakor tudi dvig
kmetstva in tlacanstva. Ze v Sestnajstem stoletju se je poljska plemiska plast
razvila v nositelja nekaksne republikanske drZzavne ustave z izvoljenim kra-
liem in plemiSskim parlamentom. Tako so si $lahd¢ici kmalu izvojevali zakcon:
Neminem captivabimus, nisi jure victum, ki so ga razdirili in stopnjevali
v nacelo: De ncn praestanda oboedientia, kar je kmalu privedlo do po-
polne plemiske demokracije, oziroma anarhije. Posledica je bila, da je
poljska velika Slahta zatrla mescanstvo in kmetstvo in slednji¢ prepustila
polijsko drzavo Ruski in Pruski.

Analogija, ki se nam vzbuja ob najnovej$ih dogodkih, pa je navidezna,
kajti plemiSka poljska drzava je propadla zaradi tega, ker je sama zatajila
smisel svojega obstoja, sodobno Poljsko pa je unic¢il imperializem njenih
sosedov, katerega se ne bi mogla ubraniti na njenem mestu tudi najbolj
moderna in urejena drzava. Dedis¢ina preieklosti je moderno Poljsko sicer
slabila, ker ji je zastirala pogled v resni¢nost, vendar ni bilo nesorazmerje
med notranjim hotenjem in zunanjo mocjo samo zn.ll-. danasnje Poljske,
temve¢ skoraj vseh povojnih evropskih drzav.

Noben objektivni pornavalec povojnega poljskega Zivljenja ne more
trditi. da se ni ves poljski narod lotil dela v olnovljeni drzavi z veliko
resnostjo in strastno voljo. Morebiti je prav poljski narod med vsemi
slovanskimi narodi po svetoyni vojni pokazal najve¢ sile in resnic-
nih sadov svojega zivljenjskega elana. Pomisliti je treba, da so Poljaki
med neprestanimi boji politicno in gospodarsko organizirali velike pokrajine,
ki so bhile skoraj vse med svetovno vojno hojiéca in toriS¢a vojnega ropanja.
Neprisiranski opazovalci sodijo, da je znadala $koda, ki so jo utrpele poljske
dezele zaradi svetovne vojne, nad sedem milijard zlatih frankov. Poljaki
pa so morali tudi upravno zdruzevati pokrajine, ki so bile nad stoletje lo-
¢ene in so dozivljale pod tujimi gospodarji razlicno usodo. Kako zelo je
opesal c¢ut enotnosti med poljskimi pokrajinami v dobi razdeljene Poljske,
dobro oznacuje preprosto dejsivo, da so kmetje v nekdanji Kongresovki
sprva imenovali novega poljskega oroZnika — avstrijec.

Toda poleg velikega domoljubja in nezlomljene pozrivovalnosti so pri-
nesli Poljaki v obnovljeno drzavo tudi usodne posledice svoje kulturne,
socialne in politicne preteklosti, kakor tudi nevarni in usodni poloZzaj svoje
domovine. V novi drzavi se je samo od sebe dvignilo prastaro vprasanje:
v Cem je smisel poljske drzave. Ali naj ta drzava Se nadaljuje z misijo
dirjenja katoliske, po zapadnoevropskih vzorih posnete kulture na vzhod,

430



ali pa naj vso svojo vzbujeno silo uporablja za obrambo meje prot zapadu?
Poliska je hoiela v svojem obnovljenem zZivljenjskem pogumu resiti obe
nalogi in je zaio — propadla.

Ce bi mogli v ozkem okviru nase razprave razCleniti potek poljske
politicne misli, tedaj bi odkrili v vseh dobah poljske zgodovine posamezni-
ke in vedje socialne enote, ki so zagovarjali nadelo, da je poljski narodni
organizem preslab za i dve orjaski nalogi in da se zato naj omeji samo
na eno. lToda poleg vseh, mogoce celo preved poudarjanih ¢rt zapadno-
evropske kulture in civilizacije, Zivi v Poljaku pristno slovanska Zelja po
univerzalnem, totalnem poslanstvu. Ta narod, ki se je prvi med evropskimi
ljudstvi enacil v delih svojih poetov in filozofov z — Mesijo, kar bo ne-
dvomno poleg idejnih in d¢ustvenih vzrokov posledica ved sioletnega so-
zitja z Zidi, se ni mogel in ni hotel omejiti. Nepravilno bi bilo, ¢e bi ga
zaradi te teznje po totalnosti, ki mu je imanentna, ocenjevali iz vidikov

politicnega  oportunstva in drobtinarstva, ki oznacCujeta Se vedno, kakor
je podoba, slovenski odnos do politicnih vprasanj. Bistvo poljskega narodnega
zivljenja ni v tem, da so njihovi politiki napravili po svetovni vojni ie in
one taktiéne napake, temve¢ v tem, da se poljski narod ni mogel od-
povedati temu, kar je tvorilo njegovo tragicno, a veliko zgodovinsko pre-
teklost. Posamezniki in okrnjeni narodi so lahko oportunisti in vetrnjaki,
v zivem in polnem mnaponu pa utriplje srce poslanstva, pa ceprav bi ga
vodilo v nesreco in poraz.

Po krvavi verigi ponesrecenih vstaj v letih 1831., 1846., 1863. in 1905. se
je v vodilni plasii poljskega naroda, ki je kljub vsemu osiala Se Slahta,
Ceprav podkrepljena z mescanskimi in celo, Zze z delavskimi sloji, izkristali-
ziralo dvoje politiénih gesel in okoli njiju dvoje politi¢nih taborov. Oba sta
hotela reducirati dvoglavi poljski drzavni problem na enega. Prvi in navidez
mocnejsi je bil tabor tako imenovane Narodne demokracije, drugi, ki ni
imel izrazitega imena niti posebne politicne organizacije, oznaduje ime
njegovega voditelja marsala Pilsudskega. Vodilna osebnost prvega tabora
je Roman Dmowski, predsednik poljskega parlamentarnega kluba v ruski
dumi in zagovornik poljske politi‘ne naslonitve na Rusijo. Dmowski pojmuje
kot misel poljskega narodnega zivljenia sporazum z vzhodnimi slovanskimi
sosedi in v njihovi zvezi neizprosen boj s prodirajodim germanstvom. Nje-
govi somisljeniki so poljski veleposesiniki, podjetniki in velika plast kmet-
stva v Kongresni Poljski. Vsi ti sloji podpirajo politiko Dmowskega tudi iz
materialnih razlogov. Slahta se veZze z naprednimi in demokrati¢nimi ru-
skimi intelektualci in velikimi posesiniki in pri¢akuje z njimi vred pre-
obrazbo caristicne Rusije v parlamentarno, morebiti celo v zvezno drzavo.
Poljskim industrijskim podjetnikom je odprt prostrani ruski trg in si zato ne
7ele zoZiti prostora za razmah svojih industrij. Poljskemu kmetu pa je
ruska vlada iz politi¢nih racunov dajala zadd¢ite pred poljskim veleposestnikom,
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pa tudi po Sirini svojega Clovecanskega misljenja in pasivnosti svojega (empe-
ramenta povprecni poljski kmet iz Kengresovke ni cutil sovrastva do Rusije,
kolikor ni bil seveda od politi¢nih emisarjev podzgen. Okrog Narodne demo-
kracije, ki se je razvila iz nekdanje Lige Poljske, politicne héerke varSav-
skega pozitivizma, so se zbirale v osvobojeni Poljski manjse politi¢ne stran-
ke, ki so imele stanovske in socialne cilje in niso trpele na ruski bolezni
(choroba na Moskala), kakor je veliki poljski pisatelj Zeromski nazval
politicno ideologijo drugega tabora. Tega so tvorili raznorodni politic¢ni
cinitelji in ¢e je prav ta tabor vodil usodo Poljske od I. 1920. do septembrske
katastrofe, ni to zasluga njegove zasidranosti v poljskem narodu, temvec
vpliv nadpovprecne osebnosti Jozefa Pilsudskega. Svojo moc¢ in najdelavnejse
voditelje je ¢rpal ta tabor iz vrst poljskega kolonizacijskega elementa, ki je
v debah poljskega prodiranja na vzhod preplavil obsiina litvanska, belo-
ruska in ukrajinska ozemlja, ustanavljal tam poljska kulturna in gospodarska
sredidca, zlasti poljska veleposesiva, ki so bila ognjisca poljske prosvete in
poljskega imperializma. Bojevnikov pa je dajal temu taboru organizirano
poljsko delavstvo, ki je podpiral namene te imperialisticne struje zato, ker
je menila, da bo uzgala vojna za svobodo Poljske tudi — socialno revolucijo.

Narodna demokracija in njeni zavezniki so videli resitev poljskega drzav-
nega problema v mirnem, evolucijskem razvoju Rusije in v boju z Nemdijo,
kajti politicna krilatica Dmowskega se je glasila: ,Poljska brez Poznanja
je neumnost!™ (Glupia Polska bez Poznania!) Pilsudski in njegovi somisljeniki
pa bi se bili zvezali celo s hudicem, ¢e bi jim pomagal, uniciti rusko gospod-
stvo. Dmowski je oznacil njihovo politicno misel z besedami, da mislijo
bolj na to, da bi Rusija izginila kakor na to, da bi Poljska vstala. Trdil je,
da so vse poljske vstaje koristile edinole Nemdiji in je zato mise'nost Pil-
sudskega tabora oznacil kot okuzbo z nemskimi in Zidovskimi propagandnimi
gesli.

Pilsudski pa je bil moZ dejanja in za njim je Sla mladina, z njo vsi
tisti elementi poljskega naroda, ki so c¢rpali teleeno in duhovno moc iz
poljske kolonizacijske miselnosti. Pilsudski je ze leta 1905, iskal zvez z
zakletimi sovrazniki Rusije — Nemci in Japonci — ter je leta 1904, z
legijami krenil na avstrijsko ‘n nemsko stran. Ko je spoznal nemske poli-
ticne namene s Poljsko, se je uprl in moral v nemsko trdnjavsko jeco.
Zaradi zmage zapadnih drzav je bila poljska drzava sicer obnovljena, a
na drugac¢ni politi‘ni osnovi, kakor si jo je zamislil Pilsudski in zato se je
kmalu razsel z vodilnimi politiki Narodne demokracije ‘'n njenimi zavezniki,
ki so upravljali prva povojna leta poljsko drzavo. Uzaljen se je umaknil v
zatisie, razoCaran morebiti tudi zato, ker je bila obnovljena Poljska v teri-
torialnem pogledu vendarle sad njegove politicne zamisli, cetudi nekoliko
okrnjena zaradi izjalovljenega pohoda v Ukrajino L 1920. Pilsudskega je
bolela neskladnost obnovljene Poljske, ko so njegovo politicno tvorbo vodili
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liudje, ki so ji hili naceloma nasprotni. In mislim, da oznacuje povojno
Poljsko najbolj prav to, da ni bilo v nej pravega sorazmerja med obema
politicnima ideologijama in da je desn'ca nekaj ¢asa vodila drzavo, kakrine
si ni nikdar zamislila, in da je levica s Pilsudskim na delu po drzavnem
udaru 1920. leta morala nenehoma racuniti z drzavno zamislijo desnice in
s¢ truditi, da bi jo v svojih ukrepih, ,predesnicila®, s ¢imer se je noiran’e
zacela sama razkrajati in je slednji¢ zivela tako rekoc¢ iz rok v usta, hra-
njena od nezlomljivega poljskega domoljublja, ki se je rajsi uklonilo kakrsne-
mu koli rezimu, kakor da bi tvegalo Se ¢no drzavljansko vojsko.

Tako ni bilo mogoce, da bi obnovljen1 Poljska vodila enotno zunanjo in
notranjo politiko, saj se obe politicn’ koncepciji nista zlili v eno, temvec
je desnica morala zaradi grozeCe levice upostevati njen: politicne Zelje in
je pozneje tudi levica, kljub navidezn! diktaturi, bila pod modnim vplivom
desnicarskih politiénih idej in gesel. Patriarhalna osebnost dedka Pilsud-
skega je v zadnjih letih pred njegovo smrijo ta notranji razpor nekoliko
zakrivala, in podoba je bila, da se tudi on odvraca od svoje politicne
ideie o prodiranju na vzhod k narodnodemokratiéni zamisli o neobhodni
potrebi zavarovanja zahodnih meja. (Prim. niegov nac¢rt preventivne vojske
zoper Nemcijo 1934.)

Njegovi polkovniki in politicn’ dedi¢i so pokazali $e hujso politicno
negotovost. V notranji politiki so neizprosno preganjali desnicarske pa tudi
levicarske politike, ki niso odobravali njihovih ukrepov. Poudna je zlasti
usoda poljske socialne demokracije (PPS), iz katere je Pilsudski politi¢no
izf¢l in ki mu je iudi leta 1920. odloc¢ilno pomagala pri drZzayvn>»m udaru.
Idejno kompromisarstvo, zlasti pa neizpolnitey socialnih obljub in reform,
ki jih Pilsudski ni mogel uresniciti zaradi oznacene politicne nejasnosti in
ker je moral prevzeti gotova zunanjepoliticna gesla desnice ter se je zacel
politi¢no druziti z magnatskimi in kapitalisticnimi veljaki, ki so se upirali
dalekoseznejsi agrarni reformi in socializaciji, ga je loc¢ilo od nekdanjih za-
veznikov. Zato so romali zdaj v koncentracijsko taboris¢e poleg prvakov
Narodne demokracije tudi voditelji poljskega delavsiva in kmetstva,

Tudi diadohi Pilsudskega tavajo v zunanji politiki med nekdanjo re-
volucionarno in evolucijsko zamislijo poljske drZzavnosti. Njihov poloZaj pa
je vse hujsi zaradi nagle vojaske okrepitve obeh sosedov in zaradi rastoce
noiranje opozicije. Tu n> smemo misliti samo na vedno vedjo politi¢no
razdrazenost nemske in ukrajinske ter beloruske narodne manjsine, temvec
tudi poljskega naroda se polai¢a nemir in dvom v vodstvo. Vedno holj razje-
dajo poljski drzavni organizem bolezen negotovosii in posledice neiz¢iéene
in v osnovah razklanz drzavne koncepcije. Germanska in slovanska manjsina
trgata poljsko drzavno telo vsaksebi in na Poljskem pa ni cloveka, ki bi
imel pogum in veljavo, da izvrsi radikalno operacijo na tej ali oni strani
in resi celotni narodni organizem. Usodno prepleianje obeh poglaviinih
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politicnih koncepcij in sporadi¢no prenehanje politicnih ljudi iz enega ta-
bora v drugega je zaradi velikega poljskega patriotizma vodilne plasti in
vsega ljudstva in zaradi gospodarskih interesov poljske slahte na vzhodu
in podjetniske plasi na zahodu zastrlo celotni poljski javnosti pregled v
resnicno stanje drzave in evropske politicne konstelacije sploh.

Glasovi treznih posameznikov, ki so nasvetovali spremembo poljske
notranje in zunanje politike, so izvenevali brez odmeva. Niti v notranji niti
v zunanji politiki vladajoc¢a plast ni poskusala radikalne reforme, temved
se je zanaSala na pozrtvovainost in domoljublje poljskega naroda, na pasiv-
nost slovanskih narodnih manj$in in na politicno zvezo z — Nemdijo.

Medtem pa Ze nekaj let sem gorita obe najvainejsi meji in Nemdija ter
Rusija se oborozujeta od dne do dne. Zunanje politicno vodstvo pa se
kréevito oklepa zvezne pogodbe z Nemdcijo in se slepo zanasa v nenapa-
dalni pakt z Rusijo. Preganjanje poljskih politicnih nasprotnikov reZzima
ne popusti in tudi krivice zoper slovansko manjSino se mnoZe.

Do kraja pa se je razgalila slepota in slabost poljskega zunanje poli-
ticnega vodstva ob deski katastrofi. Ko je padla ceska drzava, se je zrusil
najmocnejsi temelj poljske drzave n Nemdija jo je oklenila od tretje strani.
Nenadni preokret poljske zunanje politike bi bil naravnost smeSen, ¢e ne
bi bil v svojih posledicah tako globoko tragi¢en. Osovrazena in tolikrat za-
ni¢evana politicna miselnost poljske desnice postaja vodilna zvezda na-
slednikov margdala Pilsudskega. Toda za iak preokret poljske zunanje poli-
tike ni ve¢ nobene premise. Vzhodna meja je 7e bolj negoiova kakor za-
padna. Ldino moznost, postaviti poljsko politiko na realna tla ob priliki
angleskih in francoskih pogajanj z Rusijo, vposteva poljska vlada premalo,
in sicer iz dveh razlogov. Notranji odpor zoper pogodbo s Sovjetsko Rusijo
je v dusah poljskih odlocujocih politikoy, izislih iz revolucionarne, rusofobske
Sole Pilsudskega tako mocan, da ga kljub strahu in spremcnjeni politicni
miselnosti ne morejo premagati. Na drugi strani pa moramo premisliti, da bi
taksna pogodba spravila v nevainost velikanska ozemlja na vzhodu, katera
bi Rusija nedvomno zahtevala kot jutrino za politi¢ni zakon s poljsko drzavo.
In v teh vzhodnih pokrajinah Zivi med Ukrajinci in Belorusi 10 odst. polj-
skega plemstva in mes$canstva, ki sta najmocnejSa stebra sedanjega poljskega
rezima. In ne samo to. Na vzhod veZe povprefnega poljskega izobraZenca,
pa najsi je te ali one politi‘ne miselnosti, toliko zgodovinskih in kulturnih
spominov, da so med njimi le redki, ki bi se mogli sprijazniti s pravi‘no
narodno mejo na vzhodu, ¢etudi samo zato, da bi si ohranili zapadno mejo.

Pri nasem razglabljanju ne gre zato, da sodimo poljsko desnico ali
levico, kajSe le celotni poljski narod, ki je paé¢ psihofizi¢na realnost, zrastla
iz dolocenih geopoliti¢nih, socialnih in kulturnih prvin. Njegova usoda je
v njem samem. Vendar bi bilo napa‘no temu narodu ocitati kaj veé, kakor
kaieremv si bodi drugemu narodu. Morebiti so celo v njem vrednote, kakr-
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$ne bi zaman iskali pri drugih narodih. In zato so v njem tudi prepadi in
globine, kakr$nih morda ni pri drugih narodih. Toda samo iz tega izvajati
sedanjo, ali pa tudi prej$nje poljske katastrofe, bi bilo nzspametno. Kljub
vsem orisanim napakam politicnega, socialnega in kulturnega znacaja je
bila obnovljena poljska drzava toriS¢e velikanskega ustvarjalnega dela, ki
je vzbujalo obcudovanje pri vsakem objektivnem opazovalcu. Na vseh po-
drocjih cloveskega uma in dela je navzlic vsem noatranjim in zunanjim
zaprekam napredovala z naglimi koraki. Naj omenim samo to, da je zlasti v
kulturnem delu ohranil poljski kulturni delavec svobodo misljenja in ustvar-
janja in nezlomljivo voljo po resnici in pravici. Pa tudi na podrodju
materialne kulture ni zaostajal poljski ¢lovek za drugimi. Ce upoStevamo
prostor in das, je v gotovih panogah ustvaril celo ved kakor drugi Evropci.
Poljsko gospodarstvo je bilo po prvih pretresih povojnih let urejeno, drzavne
finance so bile uravnoveSene, izvoz in uvoz sta bila v pravilnem razmerju,
uradniske place so visoko nad povpredjem balkanskih drZav, davki ne-
prehudi in drzavni dolgovi malenkosini. Tudi delavsko vprasanje ni bilo
urejeno slabse kakor drugod, samo naglo narascanje prebivalstva in padanje
cen agrarnih pridelkov sia bila tezja, dasi ne neredljiva problema. Fdino,
kar je manjkalo moderni Poljski, so bile tri redi, ki pa se danlanes nahajajo
menda samo Se v idealnih drzavah drZzavnopravnih ideologov. In te tri redi
so: notranja politi‘na svoboda, socialna pravi¢nost in toleranca do drzavnih
manj$in. Ker ni bilo teh treh prvih in poslednjih reci vsaktere kulturne
drzave. je Poljska prej podlegla tujemu imperializmu, kakor bi bila sicer.
Toda poljski narod zivi in bo spet zivel v svoji drzavi, ki bo imela seveda
drugacne meje na vzhodu in drugadni notranji socialni ustroj, kakor jih
je imela drzavna tvorba tipi¢nega obrobnega Poljaka — marsala Pilsudskega.
Narod Kopernika, Kasprowicza in Wyspanskega pa ni izgubil v sedanjih
bridkih dneh nidesar od svoje veli¢ine, kajti ,pade lahko tudi velik narod,
pogine pa samo slab®. In poljski nirod je navzlic svojim tragi¢nim napakam
slovanski narod.

OB DVAJSETLETNICI MARIBORSKEGA GLEDALISCA
Dr. MAKS SNUDERL ;

Minilo je 20 let, ko se je med nepopisnim navduSenjem v tej hisi
zbrane mnozice oglasila v Jurdicevem ,Tugomeru® za stalno prvi¢ s tega
odra slovenska beseda. Mlajsi rod teZko pojmuje, kako je bilo mo-
goce, da je delovalo v tem mestu, leze¢em kakor otrok v slovenskem ozemlju
s piclint Stevilom tujih doseljencev, a velikim Stevilom potujéencev, tuje

435



gledalisée. ki ni upostevalo ne kulture ne jezika obdajajocega naroda.
Saj se je v zadnjih desetletjih pred vojno v tem mestu rodilo manj mescanov,
kakor pa jih je umrlo, in je 75 odst. dotekajocega meScanstva prihajalo iz slo-
venskih okoliskih obéin. Ceprav smo bili Slovenci v Avstriji priznan narod,
ki so mu bile zapisane ustavne pravice, se vendar vidi na tem primeru,
kako huda je vsaka senca tujega pritiska, in na danasnji vecder, ko
obhajamo triumf slovenske besede v Mariboru, lahko presodimo, kako dra-
gocena je svoboda. Toda kjer Zivi narod svoje polno zivljenje, tam sam od
sebe njegoy genij ustvarja duhovne vrednote. Tako je vkljub vsem tezavam
moralo Zze pred vojno nastati tudi na dramskem podrodju v Mariboru
zivahno snovanje. Dramaticno drustvo, ki se je ustanovilo 10 let pred vojno,
je prirejalo tedensko, in vcéasih Se veckrat, gledaliske predstave diletantoy
v Narodnem domu, kamor so prihajale nedeljo za nedeljo nestete mnozice
nasega podezelskega prebivalstva in slovensko mescanstvo iz uradniskih
in celo iz najnizjih slojev. Kvalitativino je ta diletanska druzina kmalu pre-
segla obicajno mero diletantizma in dosegla zlasti sprico razvoja talenti-
ranih igralcev uspehe, ki so se blizali umetniski visini. Zato je pricela
tuja oblast ovirati to delovanje tako s neutemeljenimi cenzurami kakor
tudi z neprestanimi tehnicnimi zahtevami, kajti dobro je spoznala, da je
najpoprej vsako umetnisko snovanje izraz mocne vitalne sile naroda, —
prizadevanje oblasti pa je bilo, da se ta narod od tega odrine. Spoznala je
tudi, da redno gledaliice, kjer se sli§i v plemeniti obliki izbrana beseda
naroda, krepi narodno zavest in samozavest, — kar je sprico politicnega
in gospodarskega pritiska v cilju germanizacije bilo oblastnikom vse prej
kakor po godu. In kondno prav nikakega interesa ni imela tuja oblast na
krepitvi slovenske kulture na tem podrocju. Vendar zavreti delovanja ni
mogla, in tako je danes nepobiino zgodovinsko dejstvo, da je Dramati¢no
drusivo v Mariboru mnogo pripomoglo k utrjevanju narodne zavesti naj-
Sirsih slojev, razsdiritvi slovenske kulture in k ustvaritvi temeljev gledaliskega
ob¢instva, ki je glavni pogoj za uspeh pravega gledalid¢a. Tako so bile
podane osnove, na katere se je moglo postaviti slovensko Narodno gledalisde
tako idejno kakor tudi stvarno.

Kaj pa s poprejsnjim gledalis¢em? Ali ni tudi ono ustvarjalo pogoje
za slovensko gledalisce, ki mu je nasledovalo v teh prostorih? Morda nobeno
podjetie, ¢e smemo tudi gledalisée tako imenovati iz gospodarskega vidika,
ni tako presekalo razvojno pot kakor ustanovitev slovenskega gledalisca.
Nemsko gledali3ée ni nikoli doseglo umetniske vrednosti. Ker ni niti aktivno
niti pasivno mnastajalo iz lastnega naroda, ker ga tudi ni bilo, tudi ni
moglo postati izraz najvisjih stvaritev narodovega duha. Sluzilo je vedji
del plehki zabavi in didakti¢nim svrham, prikazujo¢ v bombasti¢ni obliki z
visokih koturnov nemike klasike. Odlicna druzba je prezirala to ustanovo
in obiskovala dramo in opero v Gradecu. Zato se je vodstvo, ki je bilo

436



vecinoma v rokah zakupnikov, moralo ravnati po okusu malomescanov,
in gojiti v prvi vrsti opereto in veseloigro. Tako ni bilo ob prevzemu gleda-
lisca prav nikake duhovne ali oblikovne dediscine, kajti novo gledalisce
jc imelo vse druge naloge in drugo poslanstvo, kakor pa ga je imelo po-
prejsnje.

Takao je imelo samostojno slovensko gledalii¢e v Mariboru po osvoboditvi
mesta od poprejSnjega razvoj sicer nakazan, z ozirom na opisani razvoj nem-
skega gledalisca in sprico pomanjkanja ustaljene tradicije v obéinstvu pa
jie bila njegova pot neizmerno tezavna in tvegana. Pa, kakor je tedaj v Mari-
boru sploh slovensko vodstvo bilo na visku v pogledu upravljanja narodnih
zadev, tako so tudi odgovorni ljudje storili vse, da so omogodili ustanovitey
slovenskega gledalis¢a. Dramati¢no drustvo je prepustilo gledaliséu svojo bo-
gato garderobo, naslo se je precej poprejsnjih diletantov, ki so bili na raz-
polago. Nasel pa se je koncno moz ki ga je odlikovala redka narodna
zavednost, moz ustaljenega umetni$kega slovesa in gospodarskega talenta,
Hinko Nuci¢. Ta je v svoji gorki ljubezni za domaco umetnost, zavedajoc
se, da ji je naloga sluzba naroda, in v spoznanju, da nikjer ne bi mogel
s svojo umetnostjo toliko storiti za narod kakor v oni dobi v Mariboru,
prevzel umetnisko in gospodarsko vodstvo na svojo pest. Zaplaval je tako-
reko® v neznano, ker niso bile znane prav nikake osnove, po katerih bi
se bili mogli presoditi v naprej gospodarski in umeniski uspehi gledalisca.
Za sirokogrudno pojmovanje demokracije pa je znacilno to, da smo Ze 1. no-
vembra 1918 prevzeli stvarno oblast v mestu, a je do srede leta 1910,
nemoteno igralo nzmsko gledalis¢e in se je prevzem gledalis¢a po Slo-
vencih izvrsil celé ob zacudenem protestu poprejinjih upraviteljey.

Premalo pa bi bilo, ako bi danes proslavljali samo dejstvo, da se je
pred 20 leti s tega mesta prvi¢ oglasila na3a beseda. Rojstvo velikih mo#
proslavljamo zato, ker so svoje Zzivljenje izpolnili s pomembnim delom. In
zato se yprasamo, ali si, slovenska Talija, izpolnila v Stirih lustrih svojega
obstoja poslanstvo, ki ti je bilo namenjeno? Ni danes prilika, da bi
stvarno analiziral in vrednotil uspehe naSega odra. A ugotoviti moramo,
da bi bil rezultat te preiskave sledeci: Maribor ima slovensko gledaliice
v polnem pomenu te besede. Kvaliteta vprizoritev se lahko sodi s strogimi
umetniskimi merili, vprizorjena dela odlikuje umetniska zrelost in Siroka
razgledanost; kult besede je izpopolinjen v skladu z deli in vprizarjanjem,
gledaliska druZina je tako kvalitativna, da je oddajala drugim gledalii¢em
svoje zrele sadove. Ustvarjena je Ze gledaliska tradicija v obdinstvu, ki je
navezano na gledalisce tako, da bi si danes ne mogli zamisliti mariboskega
ob¢instva brez gledaliscéa. V tej dobi se je dan za dnem glasila s tega odra
najlepsa slovenska beseda, poleg najvisjih duhov in tujih slovstev izbrana
dela domacih tvorcev, dajala se je mnogotera pobuda mladim ustvarjalcem.
S stalif¢a obmejnega mesta se je izgradilo gledalisce kot eden majkrepkejsih
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temeljev in obrambnih utrdb. Ce se bo morda kedaj ugotovilo, da vse
ustanove sprico premocnih nasprotujoc¢ih vplivov niso v polni meri mogle
doseci postavljenega cilja, se bo moralo rec¢i o slovenskem gledalis¢u, da
je v 20 letih doseglo in preseglo vse, kar smo od njega pricakovali. Po-
stalo je zbiralis¢e in zavetisde slovenskih duhovnih in narodnih vrednot.

M se zato danes klanjamo nesebicnemu delu utemeljiteljev in voditeljev
Dramati¢nega drusiva, njegovim diletantskim igralcem, in s priznanjem gle-
damo na nasem odru Se Stiri igralce, ki so od prve predstave dalje do danzs
nepretrgano delovali na tem odru in so doziveli vso nesluteno rast naSega
gledalis¢a, to so Kraljeva, Rasberger, Savinova in Grom. Vsa ta rast
gledalis¢a pa je tudi meminovno povezana z umetniskimi vodji od-
nosno upravniki Hinkom Nudi¢em, Valom Bratinom in drjem Radovanom
Brencidem, z reziserji in igralci, ki so nam dajali in dajajo vse to, iz Cesar
je pognala idejna rast nase dramske umetnosti.

Tako sedaj proslavljamo 20 letnico, odkar nas je prvi¢ s tega mesta
pozval Jurcicev Tugomer, da moramo Dbiti trdi in jekleni, kadar nam je
braniti ¢asti in pravde narodu in jeziku svojemu. Bili smo trdi in jekleni,
premagali pod spretnim vodsivom in s trdim delom nepopisne tezave, do-
prinasali premnogo osebno in gmotno Zrtev za to, da lahko danes mirno
odgovorimo na pesnikovo vprasanje, kaj bo s 4 mejniki, vsaj glede enega
mejnika, glede Maribora. Vsako nasilje je zacasno, vsaka krivica se iz-
ravna in narodi, ki so bili zasuZnjeni vekove, so zopet vstajali in bodo
vstajali. Zato lahko recemo, da naj se zgodi kakorkoli v teh temacnih &asih,
eno je gotovo, da bo rastel narod, ki je sposoben tolikih Zrtev in truda za
oblikovanje svojih duSevnih vrednot. Maribor je io dokazal, Maribor kot
4 mejnik, kot slovenski mejnik bo sial.

S tem prepri¢anjem stopamo v novo razdobje razvoja slovenskega gle-
dali¢a, ki nam naj prinese novih umeiniSkih vrednoi, ki naj poglobi kult
besede tudi v vrste kmeckega in delavskega prebivalsiva, tako, da bomo
slavili prihodnji jubilej v Se tesnejsi skupnosti in verujmo v to, tudi v
tej nalogi dostojni novi pala¢i. Plodna njiva je pognojena in zorana, mi
vsi, cenj. obéinstvo, smo poklicani na novo delo.

PRESEREN

J. CAESTUS

Pred svojimi prijatelji res nisi varen!
Nekdaj sem jim bil kar ,,monumentalen®,
zdaj sem samo Se ,leposloven® in ,imaginaren®.



Bl e g K e e i

MARIBORSKA DRAMA 1938/39

Lani se je gledaliS¢e odprlo s Shekespearovo komedijo ,Kar holete®
v reziji J. Kovica. Shakespearove komedije nudijo tudi manjSim odrom priloZnost,
da razvijejo s skromnimi sredstvi nekaj onega bleska, razkoSja in pompa, ki ga
ima preprosti gledalec za teater pa svoji podobi. Pri nas je ustanovil shakespearski
odrski slog reziser prof. Sest, Cigar Stevilne shakespearske rezije so dajale povdarka
na vnanji dekorativni sijaj uprizorjenih renesancnih tekstov. V njegovih, ob
Reinlardtu inspiriranih uprizoritvah prevladuje inscenacija z barvnim in svetlobnim
razkoSjem. v komedijah nekoliko netasovna, po dunajskih gledaliséih posneta roko-
kojsko lahkoina igra z igrivo odrsko iluzijo. Sestove uprizoritve so ostale mimo
individualnih razlik vzgledne tudi za ostale odre in reziserje, zato velja gornja
karakteristika s pridrzkom drugega epigonstva tudi za mariborske shakespearske
predstave.

Med Stevilnimi povoljnimi odrskimi ustvaritvami gre prednost Br. Rasber-
gerjevi, ki je v vlogi Viole osvajala z mladostnim Sarmom, Elviri Kraljevi
kot neugnani spletkarski hiSni, Emi Starcevi kot hladno dostojanstveni Oliviji.
Zabaven je bil Vladimir SkrbinSek kot Malvolio, za pozornost oblinstva se je
podjetno prizadeval M. Ko3$i¢ kot dvorni norec.

SHudicev ulenec” je pri nas razmeroma malo znana in igrana Shawova
drama, dasi je mimo Ivane njegovo odrsko najbolje zgrajeno delo. Stilno je blizu
oni ,romanticno” zasnovani drami, ki je Shawu priljubljen predmet poroga in
prezira. Njegovemu sarkasticnemu temperamentu je pac¢ bolj pri srcu rezonujoda
tezna drama s poenostavljenimi stanovskimi in psiholoSkimi tipi, ki so relieini, brez
globine. V Hudifevem ufencu pa teCe motor dejanja izredno smotrno in se sunkovito
poganja do krepkih dramati¢nih ufinkov, glavne osebe kaZejo ,romantitno® razdvo-
jenost in mo¢ne notranje konflikte. ldejno pobija Shaw kot dosleden ibsenovec in
pol .romantiéne” predsodke, ki jih vzdrzuje puritansko zlagana druzba iz strahu pred
resnicnostjo. Znameniti so konec dela njegovi duhoviti aforizmi o herojstvu in mili-
tarizmu.

Rezija VI. Skrbindka je s sodelovanjem inscenatorja ing. arch. M. Hla-
deta pripravila predstavo, ki je bila mnogo nad povpretnostjo nalega gledaliita,
Naslovno vlogo je igral VI. SkrbinSek z virtuoznostjo in fairbainkovsko bra-
vuro. Njegova kreacija se je odlikovala s psiholofkimi finesami in z neutrudljivo
dramati¢no zivénostjo. Zamisel vloge je bila sveza in razborita, morda je kot pro-
tagonist za spoznanje preved poudarjal shawovsko hudicevstvo, kar je slabilo uéin-
kovitost ansamblske igre. S svojo topot prijetno umerjeno igro je presenetil D.
Gorindek kot bebec Christoph Dudgeon. V spominu so ostali Mileva Zakra j-
Skova kot gospa Dudgeon, Branka Rasbergerjeva kot nekoliko plaha,
igralsko ne docela razvita Judita, VladoSa Simc&ic¢eva kot I'ssa, Lj. Crnobori
kot pastor in R. Nakrst kot major Swindon. Pri P. Kovievem generalu smo
pogresali one svetske uglajenosti, ki je pri tej osebi nujen telesni folio njegovemu
duhovitemu, dovtipnemu rezoniranju.

S ,Pokojnikom® si je napisal komediograf Nudi& najlepSo poslovilno
predstavo, ki je presenetila tudi one, ki so njegovo plehko vaudevillsko tvornost
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nacelno odklanjali. Njim se je v svoji poslednji igri oddolZil s trpko kritiko druz-
benih razmer, ki so mu bile vse dotlej le snov za idejno neobvezno dovtipnost.

7 regionalno, balkansko pisanimi igrami je na slovenskih odrih precejSen kriz,
saj je ves odrski udinek teh iger v karakterno tipizirani govorici, ki se brez
Skode ne da ne prevajati ne posnemati. Najboljsi Balkanec je bil v tonu, kretnjah
in maski D. GorinSek kot Spasoje Blagojevi¢. Karakicrno zanimiv je bil tudi
I'r. BlaZz kot emigrant AljoSa.

() Standekerjevem dramskem prvencu ,Prevari* smo podrobneje
porocali Ze lani, Delo je dovolj posreéen poskus naSega gledaliSkega ¢Eloveka,
ki ima vrhu tega tudi literarne ambicije. Prvenec se odlikuje v prvi vrsti z
odrskimi odlikami, ki so pri drugih narodih sicer samoumevni, pri nas pa redkost,
ki jo je vredno zabeleZiti. V vsebinskem pogledu moti na delu avtorjeva prevelika
odvisnost od nade tradicionalne ljudske igre z njenimi Sablonskimi prijemi in
vzgojno prikrojenimi moralnimi razpletki. Ta odvisnost ni dala avtorju do one
umetniske podobe, ki jo Se pricakujemo o nadi vasi in o njenih sodobnih socialnih
in moralnih problemih.

Igro je postavil Peter Malec v znacilen haloski scenski okvir, po odrski
atmosferi pa je bila predstava precej brezbarvna. Junaka Lemeza je igral P. Kovic,
Cigar igralska masivnost se je slabo prilegala vlogi vaSkega don Juana, Med
vidnejSimi vlogami so ugajali Elvira Kraljeva kot rezonerka avtorjeve konser-
vativno preproste morale, Slava Gorindikova kot Treza, Mileva Zakrajiko-
va kot Tina in R. Nakrst kot Tone.

lvan Cankar, Kralj na Betajnovi“. Odkar razumemo to Cankarjevo
mladostno igro kot zmago pravicnosti, zmago vesti nad clovesko samopaSnostjo
nam je kot nasa najmoc¢nejSa nravna drama Se posehno pri srcu. Delo je uprizoril
J. Kovic¢ s krepkimi odrskimi udinki in s skladno ansamblsko igro, ki je prijetno
presenetila. Igra je bila ubrana na stil, ki bi ga mogli z nekaterimi pridrzki
imenovati odrski realizem. V tem odrskem okviru so bili najmoc¢nejsi Pavel K o-
vi¢ kot Kantor, Joze Kovi¢ kot zupnik, VI. SkrbinSek kot Maks, M. Za-
krajSkova kot Hana in B. Rasbergerjeva kot IFrancka. S svojo nevraste-
nicno igro je vzbudila pozornost Vladosa Simciceva kot Nina,

Ladisloy I'odor, ,Matura® V danasnjem ¢asu, ki je tako brez reipekta
do podedovanih kulturnih vrednot, je umljivo, da bohoino poganja satira na
vzgojstvo in vzgojitelje. Sicer pa smo si vsi, ne samo najmlajsi, Se izza Solskih
klopi ohranili protivzgojiteljski kompleks, ki se nenadoma zakrohofe osmeSenemu
profesorju na odru,

V L, Maturi® je zajet problem pubertetne zaljubljenosti v vzgojitelje — zajet in
obdelan na ravni veseloigre, s povrinostjo in karikaturno udinkovitostjo, ki sta
v zabavnem komadu dopuséeni. Predstavo je pripravil reZiser J. Kovi¢ v novi,
uc¢inkoviti inscenaciji. Slaparjevo je igrala B. Rasbergerjeva. Njena igra je
bila po kakovosti neenotna, Sibkejsa v prvem delu Kot naivka, se je s svojim
tragi¢no nastrojenim temperamentom dobro razvila v drugem delu drame. R.
Nakrst je kot direktor premalo poudarjal poklicni tip svoje vloge. Med Stevilnimi
karikiranci je vzbujala pozornost zlasti Slava Gorinskova kot Matilda Mozolje.

Andjelko Stimae, ,Automelody®, Stiméevo delo je bulvarsko improvi-
zirana dramska reportaZa, pisana kot eksportni izdelek — Made in Balkan. Delo
je znacilen primer moderno zlikanega duhovnega nastopaStva, ki ga pogosto
srecamo med nasimi Balkanci. Samodopadljive ponadanje s tujo civilizacijsko formo
brez vsebine, brez nravnega jedra — blazirana poza primitivea, ki se onstran
domace zaostalosti Cuti tudi onsiran dobrega in zlega. Dramski junak, nckdaniji
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socialni  borec, pozneje brezobziren trustovec, izpoveduje sledec¢o moralo: Kdor
je v tej blazni tekmi na vozu, brezobzirno gazi onega, ki je pod njim. Tudi to
nacelo je mogodle umetnisko zagovarjuti, uko sta za njim resnicna sila in prepri-
Canje, ne pa poza in sentimentalna nenacelnost. To predstavo bi lahko nase
obcinstvo brez Skode pogresalo. Prinesel jo je z juga Vlad. Skrbinsck, menda
si je od nje obetal krepkih teatralnih uéinkov.

France Bevk, ,Partija Saha®”. Bevkova igra je domaca inadica francoske
adulterne komedije in je vsaj v zasnutku prijetno zabavna in izvirna stvarca. \
njej je na iznajdljiv nacin narobe postavljeno to, kar tvori v francoski komediji
njeno  stereotipno  pikantnost — zakonolom in klaverni konec prezaupljivega co-
cuja. Pri Bevku se zakonolom sploh ne izvrdi in zakonski moz, ki bi mu malone
nasacili rogove, pretkano osmesi preusluznega prijatelja.

Delo ni brez fines, vendar kaZe, da avior nima dovolj odrshega izkustva.
lgra je na silo razvleCena na tri dejanja, dasi je njen zapletek v izdelavi skecev-
sko preprost. Komicna paralelnost srece opotefe, ki je sicer v igri naznalena z
zaCetno in koncéno partijo Suha, v dejunju ni doveolj ostro in odrsko nazorno
razvita. Predstavo je reziral Valo Bratina kot gost, Ki je o tej priliki prazno-
val dvajsetletnico svojega uspeSnega umetniskega in upravniskega delovanja na
mariborskem odru. Mariborsko obcinstvo, zlasti pa njegovi Stevilni stari  znanci
so ga v vlogi Petra Drena prisréno pozdravili in se po tolikih letih ponovno de-
lektirali nad njegovimi originalnimi Sirokimi kretnjami, njegovo lagodno, idrijsko
zategnjeno govorico in njegovo odrsko neugnanostjo pravega teatrskega maestra.

. Shaw, ,Pygmalion®. Pygmalion je eno izmed onih Shawovih del, ki so
po svoji svojevrsini angleski formi naSemu obéinstvu manj dostopna in umljiva,
dasi obravnava problem, ki nam je zelo blizu. V komediji se zastavlja zlasti za nas
zanimivo vprasanje, kdaj postane plebejec, ki mu je njegovo domade nekultivirano
narecje v svetu huda napota, vreden in dostojen ,.boljSe™ druzbe, da ga ta prizna
za svojega. Shaw odgovarja s primerom cvetlicarke Llize: Sele tedaj, ako si ple-
bejec s prevzeto druzabno formo, z olikanim jezikom in vedenjem, ohrani tudi svojo
moralo, moralo stanu, iz Kkaterega je izSel, zavest ponosa in zanitevanja nad
onimi priviligiranci, ki gledajo nanj z vitka. KakS$no ¢udovito zdravje je v tem
nauku, ki izhaja iz dosledne demokratiéne miselnosti, koliko bodrila je v njem za
one nase ljudi, ki se iz obfutka plebejske manjvrednosti $¢ vedno hlapéevsko
rinejo med tujo gospodo.

Delo je reziral Vlad. SkrbinsSek v stilu tezne drame s pravilnim pou-
darhom na avtorjevem rezonerstvu in na oblikovanju njegovih stanovskih tipoy.

Elizo je igrala Br. Rasbergerjeva. Steti ji je v dobro, da se je resno
lotila tezavnega besedila in je v mladostni vlogi tvegala neprijetni  realistiéni
karakteristikon — neblagozvonedo predmestno govorico, ki v Mariboru ni komifno
odrsko sredstvo. marved pravo slum narefje, govor druzbene nizine. Samo 7Zal,
da tega govora docela ne obvlada. Odliéna pa je bila v drugem delu komedije,
v trpkem spoznanju, da je samo predmet poizkusa. in v svelem ogoréenju nad
Lboljgo® druzbo. Spreten rezoner je bil Viad. SkrbinSek kot profesor Higgins.
Dalje so ugajali P. Kovi¢ kot Llizin ofe, El. Kraljeva kot gospa Higgins,
M., ZakrajSkova kot gospa Pears.

I'r, Langer, .St 72% Fr. Langer je med onimi CeSkimi odrskimi pisatelji,
ki piSejo mnaérino za izvoz v svet. Tudi Stev. 72 nima ¢eske domovnice,
drama bi lahko nastala na Katerem koli civiliziranem kontinentu. Nemara so
podobna dela znanilke vedno popolnejfe nivelizacije naSe kulture, kot posledice
novodobne tehnike. To s Cisto racionalno invencijo zerajeno igro oZivlja za nas
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okus nekoliko narejena socialna sentimentalnost, ki pa utegne v ameriSkem in
anglosaSkem svetu imeti kupcev — zlasti Se, ker je snov detektivsko interesanina.

Drama je pisana ocitho na eno samo oscho — jetnico §t. 72, ki jo je Elv.
Kraljeva prepricevalno igrala. Manj zanimiv je bil v svoji dvojni vlogi J. Kovid¢
(Melihar), ki je delo solidno zreziral. Od ostalega ansembla je omeniti pred-
vsem M. Zakrajskovo (Juléa), Lj. Crnoborega (Kknez), Lda Groma
(Kolben) in Eda Verdonika (Budecius).

O Cajnkarjevem ,Potopljenem svetu” smo obSirneje porocali o
priliki mariborskega Umetn. tedna.

V zabavni repartoar konec sezone se je uvrstila Piskorjeva veseloigra.
wUpniki — na plan® v reZiji Petra Malca. Delo je zabavno odrsko slovstvo,
s katerim nas zalagajo Cehi Ze izza CitalniSke dobe in je literarno in igralsko
brez pretenzij.

R. Niewarowicz, ,Hollywood" v reziji J. Kovica. § svojim malo-
Stevilnim osebjem in eksoti¢nim osredjem zahteva ta bulvarna komedija ostro
karakterizacijo oseb in miljeja. Niti eno niti drugo se reziserju ni prav posrecilo.
Ekspresivno nakazane Kkulise Se niso mogle ustvariti potrebne atmosfere in igralci
razen Crnoborega kot Mac Nielsa so bili tako malo ameriski, da je bila
iluzija kraja in dejanja docela nemogoca.

J. Nestroy, Utopljenca. Preko ljubljanskega gledaliséa se je biderma-
jerski Nestroy udomadil tudi na naSem odru, mimogrede povedano, brez resnicne
potrebe in koristi. Kajti v kakSen prid bodi njegova filozofija malomescanskega
udobja naSemu obdinstvu, ki je Ze tako preko mere malomes€ansko, v kakSen prid
igralcu, ki se s takimi deli samo zavaja v noravo operetni ton, in navsezadnje
v kakSen blagor nase odrske produkcije, ki se je doslej hvala Bogu ubranila tej
skuSnjavi. V mariborski uprizoritvi je postalo delo ob glasbeni asistenci kapel-
nika J. Jiranka napol opereta ter se je s svojimi Stevilnimi glasbenimi vlozki Se
bolj razvleklo in razcvelilo.

Sezona se je zakljudila z veseloigro Potovanje v Benetke, ki jo je
uprizorilo ZdruZenje igralcev kot svojo henefino predstavo. Dr. V. Kralj

LJUBLJANSKO GLEDALISCE V PRETEKLI SEZONI

OPERA

Prva operna predstava v lanski sezoni je bil ..Boris Godunov®, veliko delo
Clana ruske nacionalne petorice M. P. Musorgskega, ki je znal v vsej muzikalni
pestrosti prikazati drobno sliko iz mraéne zgodovine pod koncem XVI. stoletja.
wBoris Godunov® je zgrajen bolj na harmoni¢ni Kot na Kontrapunkti¢ni
obliki in zdruZuje v sebi bogastvo ruske folklore; vprav zato je zvok njegove glashe,
ki jo je kasneje odli¢no instrumentiral Musorgskega tovariS iz petorice Rimski-
Korsakov, toliko tipi¢en, da zacutimo iz njega vso Sirino in globino sicer zakrite
ruske duse. ,,Boris Godunov® se je ze zdavnaj uveljavil na svetovnih odrih in pred-
stavlja eno najmoc¢nejsih del slovanske operne literature. Tudi ljubljanska izvedba,
katere reZija je bila v rokah R. PrimoZic¢a, je bila vsestransko dobro pripravljena
in je dozivela popoln uspeh. Solisticne vloge so bile dobro zasedene; med njimi
omenjam zlasti izvestni lik Pimna, ki predstavlja eno najlepsih Betettovih kreacij,
ter like Borisa Godunova (R. PrimoZi¢), napa¢nega Dimitrija (I. Francl), Marina
(M. Kogejeva) ter kneza Sujskega (St. Marcec). Tej predstavi je sledila komi¢na
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opera ,Kapljice za ljubezen®, ki jo je zloZil znani skladatelj ,.Lucie di
Lammermoor® Gaetano Donizetti. Navedena opera je pisana v stilu Verdija in
Rossinija ter je polna lepih melodij in prijetnih harmonicnih potekov; v glo-
binsk»m pogledu pa nikakor ne nudi kakinih izrednih moZnosti, ker je prvenstveno
usmerjena na vnanje muzikalne udinke. V Ljubljani jo je reziral in skrbno na-
Studiral orkester M. Poli¢, glavne vloge pa so peli 1. Ribifeva (Adina), Christo
Solari (Nemorino), simpati¢ni italijanski tenor manjSega glasu, srednjih kvalitet in
igralski dokaj rutiniran, kar mu neckoliko ovira globje doZivljanje v igri. dalje
V. Janko (Belcore) in J. Betetto (Dulcamara); manjsi vlogi sta izvedla L. Barbiteva
(Gianetta) in I Hrastja (Vojak). Mnogo vel sveiosti je prinesla v opero ena
poslednjih stvaritev takrat Ze gluhega nesmrtnega eSkega mojstra Smetane ,.P o -
lLjub"; ta opera vsebuje mnogo prekrasnih liriénih mest in predstavlja v muzi-
Kalnem formalnem ter vsebinskem pogledu umetnino, kakrino radi poslusamo in
gledamo ne le enkrat, temved pogostejSe, Ceprav v njej ni tolikénih globin, kakor
n. pr. v ,Prodani nevesti“, ,Daliboru“ ali ,,Libudi®. Izvedbo je okusno reZiral
D. Zupan, dirigiral pa D. Zebré; med vlogami omenjam V. Heybalovo (Vendulka),
[". LupSo (Paloncky), S. Banovca (Luka$) in V. Janko (Tome$), Zatem je ljubljanska
opera uprizorila J. Massenetovo delo ,Don Kihot* po besedilu H. Caina. Vsebina
se naslanja na Cervantesovo zamisel, ki je 7¢ sama dovolj zapeljiva za odrske
uprizoritve; muzikalno pa je zajeta v tistih instrumentalnih ter kompozicijsko-
arhitektonskih finesah, ki so nam znane iz ,,Manon® ali ,,Wertherja® istega aviorja.
Rezijsko efekino izoblikovano opero je orkestralno izvrstno vodil N. Stritof, odli¢ne:
odrske tvorbe pa so postavili zlasti R. Primozi¢ kot Don Kihot, M. Kogejeva kot
Dulcineja. J. Betetto kot Sanco, 1. Ribi¢eva kot Pedro, V. Heybalova kot Garcias in
tudi ostali sodelujoli. Tej uspeli predstavi sta sledili enodejanski operi ,.Jolanta®
in Gianni Schicchi®. ,JJolanto® je skomponiral sloviti skladatelj ,,Pikove dame®,
mwEvgenija Onjegina®, | Pateti¢ne simfonije in Se mnogih drugih klasi¢nih del sve-
tovne glasbene literature, Peter llji¢ Cajkovskij, ki je vloZil v svojo enodejanko
obilno bogastvo liri¢no razgibane duSe. Ceprav po obsegu majhna je ta opera
vsebinsko toliko mo¢na, da predsiavlja eno najlepSih del velikega Cajkovskega.
Med pevci ljubljanske premiere, ki jo je reZiral D. Zupan in dirigent A. Neffat,
so izstopili predvsem J. Betetto (René), V. Janko (Robert), J. Francl (Voudemout),
LupSa (Bertram), Vidalijeva (Jolanta) in Heybalova (Brigita). Isti reZiser ter dirigent
pa sta lepo pripravila tudi izvedbo Puccinijeve enodejanke ,,Gianni Schicechi®,
ki jo odlikuje zlasti duhovita zamisel uporabljanja muzikalnih sredstev, pa tudi
barvita ter ucinkovita instrumentacija. Solisticni zbor je bil enoten ter je podal
jako dojemljivo sliko; med poedinci omenjam izbornega Schicchija (Janko), ki so se
mu drugi kolikor mogoc¢e vredno prilagojevali. Posebno skrb sta dirigent dr. Svara
in reziser R. PrimoZi¢ posvetila izdelavi Wagnerjeve romantiéne opere ,Lohen-

grin® v Kkateri so tudi solisti (Betetto — Henrik Pti¢ar, Francl — Lohengrin,
Vidalijeva — LElza Brabantska, Janko — F. Tebramundski, Kogejeva — Ortruda,
Dolni¢ar — klicar) uveljavili vse svoje sposobnosti, tako igralske kakor pevske.

Kajti Wagner zahteva od nastopajofega mnogo: izklesanega igralca in dovrienega
junaikega peveca, kar je mogla ljubljanska opera nuditi le deloma. Novoromantik
Wagner je ,,Lohengrina® oblikoval podobno kot ostala svoja dela: s tezko, globoko
zajeto akordiko ter prepletajofim kontrapunkiom, s stremeimi melodijami, ki
se v pomenu stopnjujejo z nevsakdanjimi intervalskimi postopi ter s sijajno, ohlo-
Zeno in mogocno instrumentacijo. Zato zveni (udi ,Lohengrin® Cesto pateti¢no,
utrujajoé z dolgimi, neskonéno razpletenimi, pa visoko zamiSljenimi motivi. Vzorna
ljubljanska izvedba pri oblinstvu ni dosegla priznanja, kakrSnega bi po kvaliteti
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zasluZila; obéinstvu je Wagner tuj, ne le po miselnosti, marved tudi zavoljo tega,
ker je premalo glasbeno izobrazeno, da bi moglo prodreti v skrite globine nje-
govih glasbenih dram. Sli¢no pripravljena, z istim dirigentom ter reZiserjem kot
,Lohengrin®, je bila muzikalna veseloigra Wolf-Ferracija ,Stirje grobjani®,
delo odli¢nih oderskih kvalitet; Wolf-Ferraci, nasemu obdinstvu razmeroma tuj
skladatelj, je izvrsten kot instrumentator in zna prav tako izvrstno izpeljati tudi
komi¢no nastrojene muzikalne domisleke. Njegova pravkar omenjena opera je
zlasti zavoljo tega popolnoma uspela in so se v njej posebej uveljavili Betetto
(Lunardo), Primozi¢ (Mauricio), Kogejeva (Margareta), Banovec (Tilipeto), Ri-
bi¢eva (Lucijata) in Heybalova (Marina). Enako je uspel tudi Massenetov ,Wer-
ther®, litna drama, katere bistvenosti so v muzikalnem pogledu sli¢ne onim v
»Don Kihotu™; Massenet je povsod lirik, melodi¢no tako, da se zdi celo preti-
ravanje. Menda je zavoljo tega tako priljubljen pri ob&instvu, ki se napaja kaj
rado ob sladko pretakajocih se melodijah; v ostalem pa je tudi ,Werther” for-
malno — muzikalno odli¢en, dodim vsebinsko — muzikalno ne sega v izredne glo-
bine. Popolnoma romantiéni tip Goethejevega kova je bil Gosti¢ (Werther), ki mu
takéne vloge lezijo igralski ter pevski neprimerno boljfe kot kakine dramatitne;
izmed ostalih so nastopili Dolnic¢ar (Albert), Pavlovéieva (Sarlota), Sladoljev
(Schmidi) in drugi. Prozorni uspeh je dosegla Verdijeva liricna komedija ,Fal-
staff, ki predstavlja eno najbolj$ih del znamenitega opernega skladatelja. ,lal-
staff je prepojen z novim duhom, ki ga je znal Verdi odlitno vnesii v svojo
glasbo in tako wustvariti zrelo delo, pomembno za repertoirje vseh svetovnih
gledalisé, Sloni na osnovah nove glasbe, ki je zaela osvajati glasbeni svet ob koncu
preteklega stoletja ter je Verdijev poskus po ustvaritvi komifne opere, ki se je
v celoti obnesla. Rezijsko in muzikalno je ljubljansko premiero odliéno pripravil
M. Poli&, vodilne vloge pa so ugodno oblikovali Primozi¢ (Ialstaff), Janko (Ford),
Vidalijeva (Alice Ford), Banovec (I'enton) in Marfec (Cajno), primerno pa so
prispevali k celotnosti izvedbe tudi ostali (Ribi¢eva, Kogejeva i. dr.). Poslednja
premiera lanskoletne ljubljanske operne sezone pa je bil baletni vecer, ki
ga je skupno z dirigentom Zebrétom ter scenografom Franzem pripravil koreograf
in refiser Golovin. Prikazal je nekako revijo slovenske plesne glasbe skladateljev
I. Ipavca, Zebréta, Svare, Osterca, Skerjanca, Adamia in Bravnitarja. Ipaviey
Mozitek® je prav za prav pantomina in je prvo slovensko koreografsko delo.
zgrajeno na povsem romanticni glasbi; sodobno vsebino mu je prilagodil Golovin;
Zebrétova L Vizija®, stilno dokaj zmerno zajeta, je preve¢ skicirana, nakazana,
podobno tudi Skerjantev ,,Plesni motiv®, do¢im je ,Arabski ples istega avtorja
muzikalno zelo prikupna in lepo izdelana tvorba. Zebrétova suita modernih plesov
,,Cesta® se zdi prav tako kot ,.Vizija® beZen domislek, ki pri ,Viziji* v takini obliki
ni bil utemeljen, ki pa ga takSnega ,.Cesta® za svojo karakterizacijo naravnost
zahteva. Zelo duhoviti in muzikalno dojemljivi sta plesni tvorbi ,ludi¢ se zabava®™
(Valse interrompue) Danila Svare in . Mocnejfe od smrti Slavka Osterca. Kot.
hvaleZen sujet za plesno ohdelavo sta se pokazali Adamiceva ,,Snubitev® iz ,,Ta-
tarske suite® ter BravniCarjev .Nabor” iz ,Slovenske plesne burleske®, zgrajen iz
slovanskih narodnih motivov; obe poslednji sta poleg Osterleve, Svarine in Ipav-
Zeve tvorbe uspeli zelo lepo. V sploSnem je vzbudil baletni vefer mnogo pozor-
nosti in odobravanja. Izvedba je bila kvalitativno na lepi estetski viSini in
posebej naglasam vrednost likov, ki so jih predstavile solistke L. Wisiakova, ki
dovrfeno obvlada baletno tehniko, dalje G. Bravnic¢arjeva, . Mohorjeva in poedini
&lani baletnega zbora (S. Jagljeva, P. Golovin, M. Remskarjeva i. dr.). Baletni
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veler je bil dokaz, da bi mogel ljubljanski balet CeSte posegati v baletno litera-
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turo, hkratu pa bi naj bil spodbuden slovenskim skladateljem za tvorjenje baletne
glasbe,

Razen omenjenih oper in baletnega vefera pa je ljubljunska opera vprizorila
Se nekaj operet, dobrododlih zabave in razvedrila Zeljnemu obdinstvu: L. Glozovo
.Na sinjem Jadranu®, S. Jonesovo ,,Gejso”, Abrahamovo ,.Roxy", Lehirjevo |, I'ras-
quito”, Kalmanove ,Jesenske manevre” ter opereto ,Vse za Salo™ mariborskega
dirigenta in operetnega skladatelja J. Jiranka. V opereto ne hodim, zato Kajpada
ne morem soditi o resni¢nih vrednostih nobenc izmed nadtetih,

Se preden preidem k nacelnim zaklju¢kom, bom spregovoril nekaj besed o
tchnitni strani lanskih opernih predstav ter o ansamblu ljubljanske opere. Na-
glafam zlasti vesino delo orkestra (pod vodstvom dirigentov Polica, Svare, Stri-
tofa, Neffata in Zebréta), ki je kljub pomanjkljivostim tehni¢nega znacaja (pomanij-
kanja godal nasproti pihalom) dosegel zelo lepo umetnisko stopnjo. Tudi solisticni
zbor je bil dobro sestavljen, poznala pa se mu je odsotnost Gostica (ki je nastopal
le kot gost), Zupavieve, Gjungjenfeve in Nolijeve. Zelezno rezervo predstavljajo
zlasti Betetto, pevec in igralec mojstrskih kvalitet, I'rancl, pevec krasnega mate-
riala, ki se bo s sistemati¢no Solo mogel zavidljivo razviti, Heybalova, ki napreduje
vedno uspesnejse in bo zaradi svojih odli¢nih pevskih, pa tudi igralskih zmoZnosti
dosegla presenetljive uspehe, e bo nadaljevala zafeto pot, Janko, katerega lepo
kultiviran glas je vsestransko uporabljiv, Banovec, ki je v zadnjem Casu pokazal
napredek in se nekoliko redil neprijetnega barvanja in nastavljanja vokalov ter
Kogejeva in Vidalijeva, ki obeta postati zelo uporabna solisticna mo¢ naSega
gledaliséa. Uveljuvljali pa so se primerno seveda tudi ostali ¢lani solisticnega
zbora. Tudi gostovanja so bila v lanski sezoni pogosta: a kakor so bili gostje na
eni strani naravnost sijujno izbrani (Novotna in Kunceva), vendar na drugi strani
izbira vedno ni zadovoljiva, kar pa celotne kvalitete opernega dela nikakor ne
zmanjSuje. Gostje so stalni solistiéni zbor vsekakor uspeino razbremenjevali in
prinaSali nafemu opernemu Zivljenju mnogo pestrosti. Omenim naj Se kontno zbor,
ki najveckrat svojim nalogam ni zadostil. Razumljivo je, da vsled naglice, s katero
mora delati, svojih vlog ne more izklesati; e pa upostevamo, da ga sestavljajo ved
ali manj ,profesionalisti“, moramo razumeti, da bi petje zbora moralo vendarle
doseci neko dolofeno izvajalno viSino. Pripomniti moram, da je za uresnifenja te
potrebe nujno dvoje: pomnoZitev in pomladitev zbora, ki naj ne odgovarja le v
pevskem, temved tudi v igralskem pogledu. Vprav tu cakajo ljubljansko opero
vazne naloge, kajti prej ali slej bo potrebno zmanjSati velike razlike med zborom
in solisti prve ter druge vrste. Ta razlicnost — kvalitativna! — mocno ovira in
naravnost onemogola nastoj zares enotne celote, kakrino zahteva smoter estetske
stopnjevitosti; ni pa morda specificum naSe opere. vendar se moramo truditi, da
se po najvedjih moZnostih zahtevanemu smotru vsaj priblizamo.

V' splofnem pa moramo priznati, da so bili uspehi ljubljanske opere v lanski
sezoni zadovoljivi in da so se gibali na dostojni umetniski viSini. K repertoirni
politiki, ki se cenenih operet iz gmotnih ozirov Zal ne more in ne sme izogniti,
naj pripomnim, da se mora slovanskim operam posvecati kar najveC pozornosti;
slovanski operni izbor je kvalitativno toliko bogat in tudi Kkvantitativno mocan,
da selekcija ne bo teika in ho se moglo nafe ob&instvo sCasoma seznaniti z naj-
boljso slovansko operno tvorbo. V tem oziru se mora zaleti povsem nacrtno delo,
hkratu pa se ne sme pozabljati, da imamo danes na razpolago tudi nekaj mo-
dernih oper, ki bi nam bile dobrodosle. Operi je namred naloga vzgajati: dvigniri
muzikalne instinkte ter smisel in razumevanje za lepoto; seznaniti posluSalce z
najrazli‘nejfimi razvojnimi dobami in ga uvajati v svet vseh stilov, s ¢emer ho
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njegova umetnostna izobrazba rastla. Te naloge pa izkljuujejo vsako enostranost
ter zahtevajo Siroko ter potrebam primerno izbirno politiko, ki ji je poti nasa opera
doslej sicer Zze nakazala ter jo moZznostim odgovarjajode deloma tudi Ze izvajala.

Dr. Cvetko

O (e = N &

Cvetko Zagorski: ,,Bog umira®. 1039. SamozaloZba. Linorezi Lojzeta SuSmelja,

Postaviti pred ¢as zveneCe zrcalo in izraziti v pesmi ves divji nemir, vso
neurejeno razrvanost, krvavo Kkrutost, sivo brezupnost in uporniski patos dobe,
v kateri se podirajo veéni temelji, ki so stali neko¢ trdno in vzviSeno nad
vsakim dvomom, dobe, v Kateri ,.Bog umira®, je bil namen te zbirke pesmi.

Zagorskega stremljenje, da bi bila ta podoba ¢im zvesiejsa, je tako silno,
da sc v svojem strastnem naturalizmu ne pomislja niti pred banalnostmi ali
pred slikami, ki vzbujajo gnus in odpor. Zdi se celo, da jih namenoma is¢e in
da jih opisuje z neko uporno slastjo. Za podobo mu gre, za podobo izpaéenega
sveta, za podobo ¢loveka, ki Zivi in se bori sredi Casa in dogajanj ter si isle
novih poti skozi kaos.

Vedidel so te pesmi razpoloZenjske, ali celo nckake reportaze v verzih. In
tu se posluzuje motivov, ki so v nadi literaturi e povsem novi in neizrabljeni,
motivov, ki mu jih nudi njegov novinarski poklic in sploh vse danasnje javno
zivljenje v obilni in pestri izbiri: ,Sodni ogled®”, .Ljudje s sodis¢a®, ,MoZ s culo®,
SLZavrzeno pismo®, | Posmrtna ironija”, ,Novinarjeva pesem®, ,Novinarjev notes”
— poslednji dve segata ze dale¢ preko okvira razpolozenjske pesmi v prepricevalen
dokument naSih dni. Noben predmet zanj ni pesniSko nevaZen, vseh se ovija
njegova paznja in jih kakor na pr. ,Gramofon® in ,Radio®™ ozarja s toplo Custveno
poanto. Nekatera razpolozenja nas presenecajo po drzni primeri: nebo — he-
ratevo oko, druga zopet po priprostosti, ki spominja na Kosovela: | Celica®™.

Nekak prehod iz razpolozenj in reportaz do politicno aktualnih in seveda
tendencnih  tvorijo prigodnice: Silvestrovo 1938, [ 1939* in druge. V vseh se
zrcali nemir in neugladenost Casa in Cloveka. Od politiénih® je najlapidarncjsa
in najmofnejSa ,Barcelona je padla®. — ,Pomlad 1939 je nekam bombasti¢na,
SMrivi  tovariSici® pa je celo Zurnalistitno povrsna in polna fraz. Pad pa je
wMoja pesem® iskrena izpoved pesnika, kar bi naj bila tudi zadnja ,Tudi jaz*,
ki pa jo dudi prevelik patos.

Lrotiénih pesmi je za prvo pesniSko zbirko mladega fanta presenetljivo malo.
V niih ni mnogo sentimentalnosti, ¢eprav nam njegova odkritost (,,Samota®, ,,Brez
7zene') v teh pesmih odkriva nemir in iskanje zorefega mladega Cloveka, ki je
Se daled od ustaljenosti.

Socialne pesmi: ,KozjaSke vinicarke”, ..Na sezonsko delo®, ,Pokopaliife siro-
makov® in ,,Sobarica® so zive in Konkretne ter po svojih enostavnih jasnih &rtah
zelo ucinkovite.

Slog in oblika teh pesmi sta ohlapna, mestoma celo malomarna. Poleg slov-
ninih napak, ki prav gotovo ne spadajo v pesnifko zbirko in prifajo o neki
nepotrebni naglici in povedsnosti, je tudi nekaj formalnih nasilnosti radi ritma in
rime, ki obfutno Zalijo uho. Da omenim le naglasni barbarizem: ,novinar® ali
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neciste rime ,golob — pokop — grob®. Dejstvo, da so pesmi revolucionarne Se
ne opravicuje suverenega preziranja slovnice in forme. Vsaka tendenca, Ki hode
ucinkovati, mora biti zavita v obliko, ki privlacuje.

Navada je, da recenzent posebno pri pesnikih-zacetnikih pokaZe svojo na-
Citanost in razgledanost s stikanjem po pesniSkem ,rodovniku®. Pri Zagorskem
tak recenzent ne bi imel tezkega opravila. Pokazal bi na priostrene poante v
njegovi eroticni liriki (,,Pod oknom*) ali na izraziti ritem njegove ,Na sezonsko
delo™ in bi ofital: Zupandic. Ali pa bi v pesmih, ki so posvefene Kosovelu, go-
voril o Kosovelovem vplivu. Toda vse to ni vaZno. Kajti v Zagorskega pesmih
je kljub okorni obliki nekaj sveZega, novega, predvsem pa nekaj pogumnega in
odkritega, kar dviguje vso zbirko nad raven Casovnega dokumenta.

Se o SuSmeljevih linorezih nekaj besed! V njih je nekaj tezkega, masivnega.
mracnega, kar daje vsej zbirki prav poseben poudarek. SusSmelj se ne boji Sirokih
ploskev, ki se kakor neckake packe razlivajo ez vso sliko. Morda bi bila ia
tehnika res primernej$a v slikanju kakor v &rno-beli grafiki, vendar ne more
nihe oporekati, da je tudi v tem, morda formalno ne ravno virtuoznem po-
stopanju, v tej grobosti nekaj, kar daje Zagorskega pesmim sorodno resonanco.

Jaroslav  Dolar

Vida Taufer: Veje v vetru. Zbirko pesmi je opremila Gizela Suklje. Natisnila
in zalozila je Tiskarna sv. Cirila v Mariboru. 1939. Strani 60.

Pesniska zbirka Vide Tauferjeve, ki je izSla letos o veliki nodi, predstavlja
izbor najlepSih in najboljSih avtoricinih pesmi, ki jih je ustvarila nckako v pol-
drugem desetletju, odkar se uveljavlja v naSem slovstvu. Njeno ime je Ze znano iz
revij kakor Dom in svet, Sodobnost, Dejanje, Zenski svet in podobnih listov. Po
casu spadajo njeni pesniSki zacetki e v prva povojna leta, a prav dejstvo, da pesnica
Se zmerom ni utihnila, ampak se celd z rastoto modjo bori za svoje mesto v
nasi literaturi, prav to dejstvo je najboljsi dokaz, da ji je pesniSko ustvarjanje
poklic in njeno Zivljenjsko poslanstvo.

sVeje v vetru® so njena prva zbirka in glede na to bi skoraj lahko rekli,
da je po Casu nekam zakasnela: pricakovali in Zeleli smo si je e mnogo prej.
Toda tega so krive predvsem razmere na naSem knjiznem trgu, ki pesniStyvu,
posebno pa liriki, zadnja leta nikakor niso naklonjene. Vendarle pa smo se te
pesniSke zbirke v resnici razveselili, saj predstavlja ne le svojski in zanimiv pes-
niski izraz slovenske Zene, med Katerimi moremo Vidi Tauferjevi iz polpretekle
dobe postaviti obh stran edinole Se poezijo matere Elizabete ter Vide Jerajeve.
Danes pa lahko mirno refemo, da Vida Taufer nima vrstnice med sodobnimi
slovenskimi pesnicami.

Njena poezija ni ve¢ niti zaletniSka niti epigonska, ampak predstavlja v res-
nici dragocen donesek k naSi liriki, v kateri bodo njene pesmi slej ko prej za-
vzemale svojsko mesto ter se bodo vsaj nekatere izmed njih nedvomno ohranile
kljub vsem menjavam ¢asov, okusov in struj. Zakaj dasi se je Vida Taufer kot
pesnica  izoblikovala ob dveh povojnih  strujah, namre¢ ob ekspresionizmu ier
tako imenovanem novem pesniSkem realizmu, je vendarle najbistvenejdi znak
njenih pesmi tisto, kar je v vsch Casih znadilno za sleherno pravo pesniSko ustvar-
janje: iskrenost izpovedi in pristnost obfutja ter prizadevanje za svojski izraz.
Njene odlike so ravno preprostost, neznost obCutja in jasnost izrazanja.

Motivno Vida Taufer resda ni Bog vedi kako hogata ter po tej strani njena
poezija ne razodeva Sirokih Zivljenjskih razgledov. Zato pa je tem intenzivnejSe
podana njena vsebina, njeno duhovno jedro. Njen Custveni in miselni svet se uZiga
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lahko ob najmanjsih, najneznatnejSih pojavih Zivljenja. Njena lirika je vseskozi
intimna, bodisi Ko se spominja umrle matere, bodisi ko tozi ali se raduje ob
naravi, v kateri jo privlacijo zlasti evetice, v katerih tako rada najde podobe
in simbole za svoja notranja doZivetja. Prav taka pa je tudi njena ljubezenska
lirika, v Kkateri je wustvarila Vida Taufer nekaj najrahlejdih izrazov te cudovite
zivljenjske skrivnosti. Znacilno pa je, da je na dnu vseh njenih podob Cutiti
otozno melanholijo, ki se izraza v motivu minljivosti in S¢ konkretneje, v motiva
smrti.

Poscbnost njene poezije je tudi to, da Custvovanje zelo pogosto prehaja v
relleksijo. Toda tudi njena misel je v bistvu samo izraz spoznanja o minljivosti
vsega zemeljskega. Mislim, da je prav to vzrok, da je iz osebne lirike prefla
k opevanju tako imenovanih objektivnih motivoy, v katerih pa tudi ne iste to-
liko predmetnost samo, kolikor podobe Zivljenjske usode, ki jo naposled pojmuje
kolektivno. Osebno irpljenje ji postane samo del usode, v kateri Zivi, tava po temi
in se prebija k ludi vesoljni ¢loveski rod.

Pa tudi, kar zadeva oblikovno stran, so pesmi Vide Tauferjeve izraz in do-
kaz resnega pesniskega napora. Ritem njenih pesmi je po vecini lahkoten, Ceprav
se zdi, da so zanjo Se veCjega pomena kakor melodioznost — podobe, izmed
katerih so nekatere prav svojske. Res pa je, da se pesnica ponekod ni znala izogniti
neki enoli¢nosti, kateri rada zapade tako v izberi motivov kakor tudi v oblikovnem
pogledu. Posebno se to ¢uti tam, kjer pesnica menda namenoma skuSa uvelja-
viti primitivno  skladnjo brez slehernega  podredja, kar ovira ne le misel in
custvo, ampak ubija tuintam tudi ritem. France Vodnik

Krik ranjene mladosti. Avgust Fabjan¢ic. Sonetni venec in druge pesmi,
ki so vzevele nma krvavih poljanah doberdobskih. lzdalo ZdruZenje vojnih inva-
lidov v Ljubljani. Ljubljana 1939, strani 50, cena 8 din.

Za zapuStino mladega dijaka-vojaka Cvelbarja, ki jo je izdala lani Mohorjeva
druzba v Celju, smo dobili sedaj Se iz enakih razmer nastalo pesemsko zhirko
nekdanjega froninega vojaka Avgusta Fabjandica z uvodom Ivana Vuka. Ce je
pa bila izdaja Cvelbarjeve zapusSCine kljub nedozorelosti njegovega dela, Se nekako
upravi¢ena. izdaja pesmi Avgusta Fabjanci¢a ni niti opravicljiva, Ceprav pravi
urednik, ,,da se avtor ne poteguje za naslov pesnika®. Cemu potem ves ta trud?
Tem manj, Ker pesmi — razen ene ali dveh — sploh niso nikak ,.dokument casa®,
ker nimajo z vojno in vojnim trpljenjem nobene neposredne zveze. Razen tega
so frazersko epigonstvo brez zanimanja in cene. Skoraj mnerazumljivo je, da
ubira preprost Clovek, ki ga niso pokvarile Sole, strune za velikim Prefernom,
piSe sonetni venec, ki je brezkrvna in puhla prepesnitev PreSernove umetnine —
od katere si je izposodil nekatere verze, kar nespremenjene — hoted s tem
premlevkom izraziti svoja Custva in razpoloZenja, namesto da bi nam zapel tako,
kakor so peli nadi nepokvarjeni narodni pesniki. Taka poezija bi bila zares
vredna objave, kakor je ona mnogih preprostih hrvatskih in drugih kmetov. Ta
ni. To bi morala Cutiti tudi urednik in zaloZnik. R. Rehar

POPRAVKI

V porotilu  Zupan&i& v Solski Klopi v 9. Stevilki Obzorij je treba popraviti
sledede: V geslu mora stati ,legt was unter, prvi ,takoj* (str. 386, 8. vrsta
od sp.) se mora glasiti prav ,tukaj”, na str. 387 treba v 12, vrsti od zg. brati
,wvznevolji®, na str. 388 pa v 8. vrsti od sp. Lbistrogledec”, ne ,.hitrogledec!
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